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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 592/2012 

af 4. juli 2012 

om ændring af bilag II og III til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 for så 
vidt angår maksimalgrænseværdierne for restkoncentrationer af bifenazat, captan, cyprodinil, 
fluopicolid, hexythiazox, isoprothiolan, metaldehyd, oxadixyl og phosmet i eller på visse produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænsevær­
dier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske føde­
varer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 
91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 14, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Der er i bilag II og i del B i bilag III til forordning (EF) nr. 
396/2005 fastsat maksimalgrænseværdier for restkoncen­
trationer af bifenazat og captan. Der er i del A i bilag III 
til forordning (EF) nr. 396/2005 fastsat maksimalgrænse­
værdier for restkoncentrationer af cyprodinil, fluopicolid, 
hexythiazox, metaldehyd, oxadixyl og phosmet. Der er 
ikke tidligere fastsat maksimalgrænseværdier for restkon­
centrationer af isoprothiolan i bilagene til forordning (EF) 
nr. 396/2005. 

(2) Der er i forbindelse med en procedure for godkendelse af 
anvendelse af et plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder 
aktivstoffet bifenazat, på solbær og ribs (røde, hvide), 
hindbær og brombær indgivet en ansøgning i henhold 
til artikel 6, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005 om 
ændring af de gældende maksimalgrænseværdier. 

(3) Hvad angår captan, er der indgivet en sådan ansøgning 
vedrørende anvendelse på brombær, hindbær, blåbær, 
solbær og ribs (røde, hvide) og stikkelsbær. Hvad angår 
cyprodinil, er der indgivet en sådan ansøgning 
vedrørende anvendelse på friske urter, spinat og blad­
beder, hovedsalat, vårsalat, karse, bredbladet endivie, 
salatsennep (rucola) samt blade og skud af Brassica spp. 
Hvad angår fluopicolid, er der indgivet en sådan ansøg­
ning vedrørende anvendelse på radiser, løg, kartofler og 
grønkål. Hvad angår hexythiazox, er der indgivet en 
sådan ansøgning vedrørende anvendelse på te. Hvad 

angår metaldehyd, er der indgivet en sådan ansøgning 
vedrørende anvendelse på jordbær, kartofler, kålrabi, 
hoved- og pluksalat og andre salatplanter, hele gruppen 
af spinat og lignende, hele gruppen af urter samt rapsfrø. 
Hvad angår phosmet, er der indgivet en sådan ansøgning 
vedrørende anvendelse på kartofler, abrikoser, ferskner, 
spiseoliven, oliven til oliefremstilling samt rapsfrø. 

(4) Der i overensstemmelse med artikel 6, stk. 2 og 4, i 
forordning (EF) nr. 396/2005 indgivet en ansøgning 
om anvendelse af isoprothiolan på ris. Den tilladte 
anvendelse af isoprothiolan på ris i Japan medfører 
højere restkoncentrationer end de maksimalgrænsevær­
dier, der er fastsat i forordning (EF) nr. 396/2005. For 
at undgå handelsbarrierer for importen af denne afgrøde 
er det nødvendigt at fastsætte en højere maksimalgræn­
seværdi. 

(5) De berørte medlemsstater har i overensstemmelse med 
artikel 8 i forordning (EF) nr. 396/2005 evalueret ansøg­
ningerne, og evalueringsrapporterne er sendt til Kommis­
sionen. 

(6) Kommissionen har modtaget oplysninger fra Belgien om 
restkoncentrationer af oxadixyl på persille, knoldselleri og 
porrer, der overstiger maksimalgrænseværdierne. Ifølge 
de belgiske myndigheder er aktivstoffets persistens i 
jorden årsag til den uventede forekomst af oxadixyl i 
disse afgrøder. Belgien har i henhold til artikel 6, stk. 
3, i forordning (EF) nr. 396/2005 indgivet en ansøgning 
om ændring af de pågældende maksimalgrænseværdier. 

(7) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) har 
vurderet ansøgningerne og vurderingsrapporterne, idet 
den især undersøgte risiciene for forbrugerne og, hvor 
det var relevant, for dyr, og afgav begrundede udtalelser 
om de foreslåede maksimalgrænseværdier ( 2 ). EFSA har 
sendt udtalelserne til Kommissionen og medlemsstaterne 
og offentliggjort dem.
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(8) EFSA konkluderede i sine begrundede udtalelser, at for så 
vidt angår anvendelse af fluopicolid på løg, er de fore­
lagte data utilstrækkelige til, at der kan fastsættes en ny 
maksimalgrænseværdi. For så vidt angår anvendelse af 
metaldehyd på jordbær og kålrabi, er de forelagte data 
utilstrækkelige til, at der kan fastsættes en ny maksimal­
grænseværdi. For så vidt angår anvendelse af phosmet på 
abrikoser, er de forelagte data utilstrækkelige til, at der 
kan fastsættes en ny maksimalgrænseværdi. 

(9) For så vidt angår anvendelse af bifenazat på hindbær og 
brombær, er det ikke nødvendigt at ændre maksimal­
grænseværdierne, da de maksimalgrænseværdier, der er 
fastsat i bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005, er 
identiske med dem, der er ansøgt om. 

(10) Hvad angår alle andre ansøgninger konkluderede EFSA, 
at alle datakrav var opfyldt, og at de ændringer af maksi­
malgrænseværdierne, som ansøgerne havde anmodet om, 
var acceptable med hensyn til forbrugersikkerheden på 
grundlag af en vurdering af forbrugereksponeringen for 
27 specifikke europæiske forbrugergrupper. Der blev 
taget hensyn til de nyeste oplysninger om stoffernes 
toksikologiske egenskaber. Der kunne ikke påvises 
nogen risiko for, at det acceptable daglige indtag (ADI) 
eller den akutte referencedosis (ARfD) overskrides, 
hverken ved livslang eksponering for disse stoffer 
gennem forbrug af alle fødevareprodukter, der kan inde­

holde stofferne, eller ved kortvarig eksponering gennem 
et ekstremt forbrug af de pågældende afgrøder og 
produkter. 

(11) På baggrund af EFSA's begrundede udtalelser og under 
hensyntagen til alle relevante faktorer opfylder de 
ændringer af maksimalgrænseværdierne, som der er 
ansøgt om, kravene i artikel 14, stk. 2, i forordning 
(EF) nr. 396/2005. 

(12) Forordning (EF) nr. 396/2005 bør derfor ændres i over­
ensstemmelse hermed. 

(13) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed, og hverken Europa-Parla­
mentet eller Rådet har modsat sig foranstaltningerne — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II og III til forordning (EF) nr. 396/2005 ændres som 
angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

I bilag II og III til forordning (EF) nr. 396/2005 foretages følgende ændringer: 

1) I bilag II affattes kolonnerne vedrørende bifenazat og captan således: 

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 

Kode- 
nummer Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som maksimalgrænseværdierne gælder for ( a ) 

Bi
fe

na
za

t  

Ca
pt

an
 (R

) 

(1) (2) (3) (4) 

0100000 1. FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE; NØDDER 

0110000 i) Citrusfrugter 0,01 (*) 0,02 (*) 

0110010 Grapefrugter (Pompelmus, sweetie, tangelo (dog ikke mineola), ugli og lignende krydsninger) 

0110020 Appelsiner (Bergamot, bigarade, chinotto og lignende krydsninger) 

0110030 Citroner (Cedrat, citron) 

0110040 Limefrugter 

0110050 Mandariner (Klementin, tangerin, mineola og lignende krydsninger) 

0110990 Andet 

0120000 ii) Trænødder, også afskallede 0,01 (*) 

0120010 Mandler 0,3 

0120020 Paranødder 0,02 (*) 

0120030 Cashewnødder 0,02 (*) 

0120040 Kastanjer 0,02 (*) 

0120050 Kokosnødder 0,02 (*) 

0120060 Hasselnødder (Lambertsnød) 0,02 (*) 

0120070 Macadamia 0,02 (*) 

0120080 Pekannødder 0,02 (*) 

0120090 Pinjekerner 0,02 (*) 

0120100 Pistacienødder 0,02 (*) 

0120110 Valnødder 0,02 (*) 

0120990 Andet 0,02 (*) 

0130000 iii) Kernefrugter 0,01 (*) 3 

0130010 Æbler (Vildæble) 

0130020 Pærer (Kinesisk pære) 

0130030 Kvæder 

0130040 Mispel (**) (**) 

0130050 Japanmispel (**) (**) 

0130990 Andet 

0140000 iv) Stenfrugter 0,01 (*) 

0140010 Abrikoser 4
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(1) (2) (3) (4) 

0140020 Kirsebær (Sødkirsebær, surkirsebær ) 5 

0140030 Ferskner (Nektarin og lignende krydsninger) 4 

0140040 Blommer (Kræge, reineclaude, mirabelle, slåen) 7 

0140990 Andet 0,02 (*) 

0150000 v) Bær og småfrugter 

0151000 a) Spisedruer og druer til vinfremstilling 0,01 (*) 0,02 (*) 

0151010 Spisedruer 

0151020 Druer til vinfremstilling 

0152000 b) Jordbær 2 3 

0153000 c) Stængelfrugter 7 

0153010 Brombær 10 

0153020 Korbær (Loganbær, boysenbær og multebær) 0,02 (*) 

0153030 Hindbær (Vinbrombær, agerbær (Rubus arcticus), agerbær krydset med hindbær (Rubus 
arcticus x idaeus)) 

10 

0153990 Andet 0,02 (*) 

0154000 d) Andre små frugter og bær 

0154010 Lav blåbær, amerikansk blåbær (Almindelig blåbær, bølle ) 0,01 (*) 15 

0154020 Tranebær (Tyttebær) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0154030 Solbær og ribs (røde, hvide) 0,7 15 

0154040 Stikkelsbær (Krydsninger med andre Ribes-arter) 0,01 (*) 15 

0154050 Hyben (**) (**) 

0154060 Morbær (Bær fra jordbærtræ) (**) (**) 

0154070 Azarolhvidtjørn (Stikkelsbærkiwi (Actinidia arguta)) (**) (**) 

0154080 Hyldebær (Sortfrugtet surbær, almindelig røn, vrietorn (havtorn), tjørn, bærmispel, rønnebær 
og andre bær fra træer) 

(**) (**) 

0154990 Andet 0,01 (*) 0,02 (*) 

0160000 vi) Diverse frugter 0,01 (*) 

0161000 a) Spiselig skræl 0,02 (*) 

0161010 Dadler 

0161020 Figner 

0161030 Spiseoliven 

0161040 Kumquat (Marumi, nagami, limequat (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0161050 Karambol (Bilimbi) (**) (**) 

0161060 Almindelig kaki (**) (**) 

0161070 Jambolan (javablomme) (Javaæble (vandæble), malayæble, rosenæble, brasiliansk kirsebær, 
surinamkirsebær (grumichama Eugenia uniflora)) 

(**) (**) 

0161990 Andet 

0162000 b) Ikke spiselig skræl, små 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) 

0162010 Kiwifrugter 

0162020 Litchi (Pulasan, rambutan (håret litchi), mangostan) 

0162030 Passionsfrugter 

0162040 Ægte figenkaktus (kaktusfigen) (**) (**) 

0162050 Stjerneæble (**) (**) 

0162060 Amerikansk kaki (Virginia kaki) (Sort sapote, hvid sapote, grøn sapote, canistel (gul sapote) og 
stor sapote (mammey)) 

(**) (**) 

0162990 Andet 

0163000 c) Ikke spiselig skræl, store 

0163010 Avocadoer 0,02 (*) 

0163020 Bananer (Dværgbanan, melbanan, æblebanan) 0,02 (*) 

0163030 Mangofrugter 2 

0163040 Papaja 0,02 (*) 

0163050 Granatæbler 0,02 (*) 

0163060 Cherimoya (Netannona, sød annona (sukkeræble), llama og andre mellemstore frugter af 
Annona-familien) 

(**) (**) 

0163070 Guava (Rød pitahaya eller dragefrugt (Hylocereus undatus)) (**) (**) 

0163080 Ananas 0,02 (*) 

0163090 Brødfrugt (Jackfrugt) (**) (**) 

0163100 Durian (**) (**) 

0163110 Pigget annona (guanabana) (**) (**) 

0163990 Andet 0,02 (*) 

0200000 2. GRØNTSAGER, FRISKE ELLER FROSNE 

0210000 i) Rod- og knoldgrøntsager 0,01 (*) 

0211000 a) Kartofler 0,05 

0212000 b) Tropiske rod- og knoldgrøntsager 0,02 (*) 

0212010 Maniok (Taro, tarorod, tannia) 

0212020 Batater, søde kartofler 

0212030 Yams (Yamsbønne, mexicansk yamsbønne) 

0212040 Salepmaranta (**) (**) 

0212990 Andet 

0213000 c) Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroe 

0213010 Rødbeder 0,02 (*) 

0213020 Gulerødder 0,1 

0213030 Knoldselleri 0,1 

0213040 Peberrod (Angelikrod, løvstikkerod, ensianrod ) 0,02 (*) 

0213050 Jordskokker 0,02 (*) 

0213060 Pastinakker 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) 

0213070 Persillerod 0,02 (*) 

0213080 Radiser (Sort ræddike, japanræddike og lignende sorter, jordmandel (Cyperus esculentus)) 0,02 (*) 

0213090 Havrerod (Skorzoner, haveskorzoner (vegetabilsk østersplante)) 0,02 (*) 

0213100 Kålroer 0,02 (*) 

0213110 Majroer 0,02 (*) 

0213990 Andet 0,02 (*) 

0220000 ii) Løg 0,01 (*) 0,02 (*) 

0220010 Hvidløg 

0220020 Kepaløg (Perleløg) 

0220030 Skalotteløg 

0220040 Forårsløg (Pibeløg og lignende sorter) 

0220990 Andet 

0230000 iii) Frugtgrøntsager 

0231000 a) Solanacea 

0231010 Tomater (Kirsebærtomat, trætomat, blærebæger, gojibær, bukketorn (Lycium barbarumog L. 
chinense)) 

0,5 2 

0231020 Peberfrugter (Chilipeber) 2 0,1 

0231030 Auberginer (æggeplanter) (Melonpære) 0,5 0,02 (*) 

0231040 Okra, lady's fingers 0,01 (*) 0,02 (*) 

0231990 Andet 0,01 (*) 0,02 (*) 

0232000 b) Cucurbitae - spiselig skræl 0,3 0,02 (*) 

0232010 Agurker 

0232020 Drueagurker, asieagurker 

0232030 Courgetter (Sommersquash, mandelgræskar (patisson)) 

0232990 Andet 

0233000 c) Cucurbitae - ikke spiselig skræl 0,01 (*) 

0233010 Meloner (Hornmelon ) 0,1 

0233020 Græskar (Vintersquash) 0,02 (*) 

0233030 Vandmeloner 0,02 (*) 

0233990 Andet 0,02 (*) 

0234000 d) Sukkermajs 0,01 (*) 0,02 (*) 

0239000 e) Andre frugtgrøntsager 0,01 (*) 0,02 (*) 

0240000 iv) Kål 0,01 (*) 0,02 (*) 

0241000 a) Blomsterkål 

0241010 Broccoli (Calabrese, kailankål, cime di rapa )
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0241020 Blomkål 

0241990 Andet 

0242000 b) Hovedkål 

0242010 Rosenkål 

0242020 Hovedkål (Spidskål, rødkål, savojkål, hvidkål) 

0242990 Andet 

0243000 c) Bladkål 

0243010 Kinakål (Indisk (kinesisk) sennep, pak choi, tai goo choi, choi sum, pe-tsai ) 

0243020 Grønkål (Foderkål, portugisisk grønkål, portugisisk kål, fodermarvkål) 

0243990 Andet 

0244000 d) Kålrabi 

0250000 v) Bladgrøntsager og friske urter 0,01 (*) 

0251000 a) Hoved- og pluksalat og andre salatplanter, herunder Brassicacea 

0251010 Vårsalat (Feldsalat) 0,02 (*) 

0251020 Havesalat (Hovedsalat, lollo rosso (snit-/pluk- salat), icebergsalat, romersk salat (cossalat)) 0,02 (*) 

0251030 Endivie, bredbladet (Vild cikorie, rød cikorie, radicchio, kruset endivie, sugar loaf) 2 

0251040 Havekarse 0,02 (*) 

0251050 Langskulpet vinterkarse (**) (**) 

0251060 Salatsennep (rucola) (Vild sennep, sandsennep) 0,02 (*) 

0251070 Rød sennep (**) (**) 

0251080 Blade og skud af Brassica spp. (Mizuna, ærteblade og radiseblade og andre spæde brassica­
blade (afgrøder høstet op til bladstadium 8)) 

0,02 (*) 

0251990 Andet 0,02 (*) 

0252000 b) Spinat og lign. (blade) 0,02 (*) 

0252010 Spinat (Newzealandsk spinat, amarantspinat) 

0252020 Portulak (Vinterportulak, haveportulak, almindelig portulak, skovsyre, salturt, agretti (Salsola 
soda) ) 

(**) (**) 

0252030 Bladbeder (Blade af rødbeder) 

0252990 Andet 

0253000 c) Vinblade (vindrueblade) (**) (**) 

0254000 d) Brøndkarse 0,02 (*) 

0255000 e) Julesalat 0,02 (*) 

0256000 f) Urter 0,02 (*) 

0256010 Kørvel 

0256020 Purløg 

0256030 Blade af selleri (Blade af fennikel, koriander, dild og kommen, løvstikke/lostilk, angelik, 
sødskærm og andre Apiacea) 

0256040 Persille
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0256050 Salvie (Vintersar, almindelig sar ) (**) (**) 

0256060 Rosmarin (**) (**) 

0256070 Timian (Merian, oregano) (**) (**) 

0256080 Basilikum (Blade af citronmelisse, mynte, pebermynte) (**) (**) 

0256090 Laurbærblade (**) (**) 

0256100 Estragon (Isop) (**) (**) 

0256990 Andet (Spiselige blomster ) 

0260000 vi) Bælgfrugter (friske) 

0260010 Bønner, med bælg (Grøn bønne (krybbønne, brydbønne), pralbønne, snitbønne, meterbønne) 7 2 

0260020 Bønner, uden bælg (Hestebønne, flageolet, jackbønne, limabønne, vignabønne) 0,4 2 

0260030 Ærter, med bælg (Mangetout (sukkerært)) 7 0,02 (*) 

0260040 Ærter, uden bælg (Haveært/ grønært, kikært) 0,4 0,02 (*) 

0260050 Linser 7 0,02 (*) 

0260990 Andet 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270000 vii) Stængelgrøntsager (friske) 0,01 (*) 

0270010 Asparges 0,02 (*) 

0270020 Kardoner 0,02 (*) 

0270030 Bladselleri 0,02 (*) 

0270040 Fennikel 0,02 (*) 

0270050 Artiskokker 0,02 (*) 

0270060 Porrer 2 

0270070 Rabarber 0,02 (*) 

0270080 Bambusskud (**) (**) 

0270090 Palmehjerter (**) (**) 

0270990 Andet 0,02 (*) 

0280000 viii) Svampe 0,01 (*) 0,02 (*) 

0280010 Dyrkede (Havechampignon, østershat, shitake) 

0280020 Vilde (Kantarel, sommertrøffel, morkel, rørhat) 

0280990 Andet 

0290000 ix) Tang (**) (**) 

0300000 3. BÆLGFRUGTER, TØRREDE 0,02 (*) 

0300010 Bønner (Hestebønne/valsk bønne, hvid bønne (navy beans), flageolet, jackbønne, limabønne, heste­
bønne, vignabønne) 

0,3 

0300020 Linser 0,01 (*) 

0300030 Ærter (Kikært, markært, fladbælg) 0,01 (*) 

0300040 Lupiner 0,01 (*) 

0300990 Andet 0,01 (*)
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0400000 4. OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER 0,02 (*) 

0401000 i) Olieholdige frø 0,02 (*) 

0401010 Hørfrø 

0401020 Jordnødder 

0401030 Valmuefrø 

0401040 Sesamfrø 

0401050 Solsikkefrø 

0401060 Rapsfrø (Frø af agerkål, rybs) 

0401070 Sojabønner 

0401080 Sennepsfrø 

0401090 Bomuldsfrø 

0401100 Græskarfrø (Frø af andre frugter af græskarfamilien ) 

0401110 Safflor (**) (**) 

0401120 Hjulkrone (**) (**) 

0401130 Sæddodder (**) (**) 

0401140 Hampfrø 

0401150 Kristpalmefrø (**) (**) 

0401990 Andet 

0402000 ii) Olieholdige frugter 0,01 (*) 

0402010 Oliven til oliefremstilling 

0402020 Palmenødder (oliepalmekerner) (**) (**) 

0402030 Frugt fra oliepalmer (**) (**) 

0402040 Kapok (**) (**) 

0402990 Andet 

0500000 5. KORN 0,01 (*) 0,02 (*) 

0500010 Byg 

0500020 Boghvede (Amarant, quinoa) 

0500030 Majs 

0500040 Hirse (Kolbehirse, teff) 

0500050 Havre 

0500060 Ris 

0500070 Rug 

0500080 Durra 

0500090 Hvede (Spelt, triticale ) 

0500990 Andet 

0600000 6. TE, KAFFE, URTEUDTRÆK OG KAKAO 0,02 (*) 0,05 (*) 

0610000 i) Te (tørrede blade og stilke, også gærede, af Camellia sinensis) 

0620000 ii) Kaffebønner (**) (**)
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0630000 iii) Urteudtræk (tørrede) (**) (**) 

0631000 a) Blomster (**) (**) 

0631010 Blomster af kamille (**) (**) 

0631020 Blomster af hibiscus (**) (**) 

0631030 Kronblade af roser (**) (**) 

0631040 Blomster af jasmin (Hyldeblomst (Sambucus nigra)) (**) (**) 

0631050 Blomster af lind (**) (**) 

0631990 Andet (**) (**) 

0632000 b) Blade (**) (**) 

0632010 Jordbærblade (**) (**) 

0632020 Rooibosblade (Ginkgoblade) (**) (**) 

0632030 Maté (**) (**) 

0632990 Andet (**) (**) 

0633000 c) Rødder (**) (**) 

0633010 Baldrianrod (**) (**) 

0633020 Ginsengrod (**) (**) 

0633990 Andet (**) (**) 

0639000 d) Andre urteudtræk (**) (**) 

0640000 iv) Kakao (gærede bønner) (**) (**) 

0650000 v) Karob (johannesbrød) (**) (**) 

0700000 7. HUMLE (tørret), også humlepellets og ikke koncentreret pulver 0,02 (*) 0,05 (*) 

0800000 8. KRYDDERIER (**) (**) 

0810000 i) Frø (**) (**) 

0810010 Anis (**) (**) 

0810020 Sortkommen (**) (**) 

0810030 Sellerifrø (Løvstikkefrø) (**) (**) 

0810040 Korianderfrø (**) (**) 

0810050 Spidskommenfrø (**) (**) 

0810060 Dildfrø (**) (**) 

0810070 Fennikelfrø (**) (**) 

0810080 Bukkehornsfrø (**) (**) 

0810090 Muskatnød (**) (**) 

0810990 Andet (**) (**) 

0820000 ii) Frugter og bær (**) (**) 

0820010 Allehånde (**) (**) 

0820020 Anispeber (kinesisk peber) (**) (**) 

0820030 Kommen (**) (**)
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0820040 Kardemomme (**) (**) 

0820050 Enebær (**) (**) 

0820060 Peber, hvid og sort (Lang peber, rosapeber) (**) (**) 

0820070 Vanillestænger (**) (**) 

0820080 Tamarinde (**) (**) 

0820990 Andet (**) (**) 

0830000 iii) Bark (**) (**) 

0830010 Kanel (Cassia) (**) (**) 

0830990 Andet (**) (**) 

0840000 iv) Rødder eller jordstængler (**) (**) 

0840010 Lakrids (**) (**) 

0840020 Ingefær (**) (**) 

0840030 Gurkemeje (kurkuma) (**) (**) 

0840040 Peberrod (**) (**) 

0840990 Andet (**) (**) 

0850000 v) Knopper (**) (**) 

0850010 Kryddernellike (**) (**) 

0850020 Kapers (**) (**) 

0850990 Andet (**) (**) 

0860000 vi) Støvfang (**) (**) 

0860010 Saffrankrokus (**) (**) 

0860990 Andet (**) (**) 

0870000 vii) Frøkapper (**) (**) 

0870010 Muskatblomme (**) (**) 

0870990 Andet (**) (**) 

0900000 9. SUKKERPLANTER (**) (**) 

0900010 Sukkerroer (roden) (**) (**) 

0900020 Sukkerrør (**) (**) 

0900030 Cikorierødder (**) (**) 

0900990 Andet (**) (**) 

1000000 10. ANIMALSKE PRODUKTER - LANDDYR 0,01 (*) 0,02 (*) 

1010000 i) Kød, tilberedt kød, slagtebiprodukter, blod, animalsk fedt, fersk, kølet eller frosset, saltet, 
i saltlage, tørret eller røget eller forarbejdet til kødmel andre forarbejdede produkter 
såsom pølser og tilberedte fødevarer fremstillet på grundlag af disse 

1011000 a) Svin 

1011010 Kød 

1011020 Fedt, uden kødindhold 

1011030 Lever
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1011040 Nyre 

1011050 Spiselige slagtebiprodukter 

1011990 Andet 

1012000 b) Kvæg 

1012010 Kød 

1012020 Fedt 

1012030 Lever 

1012040 Nyre 

1012050 Spiselige slagtebiprodukter 

1012990 Andet 

1013000 c) Får 

1013010 Kød 

1013020 Fedt 

1013030 Lever 

1013040 Nyre 

1013050 Spiselige slagtebiprodukter 

1013990 Andet 

1014000 d) Geder 

1014010 Kød 

1014020 Fedt 

1014030 Lever 

1014040 Nyre 

1014050 Spiselige slagtebiprodukter 

1014990 Andet 

1015000 e) Heste, æsler, muldyr og mulæsler (**) (**) 

1015010 Kød (**) (**) 

1015020 Fedt (**) (**) 

1015030 Lever (**) (**) 

1015040 Nyre (**) (**) 

1015050 Spiselige slagtebiprodukter (**) (**) 

1015990 Andet (**) (**) 

1016000 f) Fjerkræ - høns, gæs, ænder, kalkuner og perlehøns, strudse, duer 

1016010 Kød 

1016020 Fedt 

1016030 Lever 

1016040 Nyre 

1016050 Spiselige slagtebiprodukter
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1016990 Andet 

1017000 g) Andre husdyr (Kaniner, kænguruer) (**) (**) 

1017010 Kød (**) (**) 

1017020 Fedt (**) (**) 

1017030 Lever (**) (**) 

1017040 Nyre (**) (**) 

1017050 Spiselige slagtebiprodukter (**) (**) 

1017990 Andet (**) (**) 

1020000 ii) Mælk og fløde, ikke koncentreret eller tilsat sukker eller sødemidler, smør og andre 
fedtstoffer fremstillet af mælk, ost og ostemasse 

1020010 Kvæg 

1020020 Får 

1020030 Geder 

1020040 Heste 

1020990 Andet 

1030000 iii) Fugleæg, friske, konserverede eller kogte, æg uden skal samt æggeblommer, friske, 
tørrede, kogt i vand eller dampkogte, formede, frosne eller på anden måde konserverede, 
også tilsat sukker eller sødemidler 

1030010 Kyllinger 

1030020 Ænder (**) (**) 

1030030 Gæs (**) (**) 

1030040 Vagtler (**) (**) 

1030990 Andet (**) (**) 

1040000 iv) Honning (Gelée royale, pollen) (**) (**) 

1050000 v) Padder og krybdyr (Frølår, krokodiller) (**) (**) 

1060000 vi) Snegle (**) (**) 

1070000 vii) Andre animalske produkter af landdyr (**) (**) 

( a ) Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 
(*) Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 

(**) Pesticid/kode-kombination, som maksimalgrænseværdierne i bilag III, del B, gælder for. 

Captan (R) 

Captan: Restkoncentrationsdefinitionen med henblik på håndhævelse for følgende koder er "summen af captan og folpet": 0130000; 0152000; 0153010; 0153030; 
0154030; 0154040; 0231010; 0260010; 0260020;«
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2) I del A i bilag III foretages følgende ændringer: 

a) Kolonnerne vedrørende cyprodinil, fluopicolid, hexythiazox, metaldehyd, oxadixyl og phosmet affattes således: 

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 

Kode- 
nummer 

Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som 
maksimalgrænseværdierne gælder for ( a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0100000 1. FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE; NØDDER 0,01 (*) 

0110000 i) Citrusfrugter 0,05 (*) 0,01 (*) 1 0,05 (*) 0,2 

0110010 Grapefrugter (Pompelmus, sweetie, tangelo (dog ikke 
mineola), ugli og lignende krydsninger) 

0110020 Appelsiner (Bergamot, bigarade, chinotto og 
lignende krydsninger) 

0110030 Citroner (Cedrat, citron) 

0110040 Limefrugter 

0110050 Mandariner (Klementin, tangerin, mineola og 
lignende krydsninger) 

0110990 Andet 

0120000 ii) Trænødder, også afskallede 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 

0120010 Mandler 2 

0120020 Paranødder 0,05 (*) 

0120030 Cashewnødder 0,05 (*) 

0120040 Kastanjer 2 

0120050 Kokosnødder 0,05 (*) 

0120060 Hasselnødder (Lambertsnød) 0,1 

0120070 Macadamia 0,05 (*) 

0120080 Pekannødder 0,05 (*) 

0120090 Pinjekerner 0,05 (*) 

0120100 Pistacienødder 2 

0120110 Valnødder 2 

0120990 Andet 0,05 (*) 

0130000 iii) Kernefrugter 1 0,01 (*) 0,05 (*) 0,2 

0130010 Æbler (Vildæble) 1 

0130020 Pærer (Kinesisk pære) 1 

0130030 Kvæder 0,5 

0130040 Mispel 0,5 

0130050 Japanmispel 0,5 

0130990 Andet 0,5
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0140000 iv) Stenfrugter 0,01 (*) 0,05 (*) 

0140010 Abrikoser 2 1 0,05 (*) 

0140020 Kirsebær (Sødkirsebær, surkirsebær ) 1 1 1 

0140030 Ferskner (Nektarin og lignende krydsninger) 2 1 1 

0140040 Blommer (Kræge, reineclaude, mirabelle, slåen) 2 0,5 0,6 

0140990 Andet 0,5 0,5 0,05 (*) 

0150000 v) Bær og småfrugter 

0151000 a) Spisedruer og druer til vinfremstilling 5 2 1 0,05 (*) 0,05 (*) 

0151010 Spisedruer 

0151020 Druer til vinfremstilling 

0152000 b) Jordbær 5 0,01 (*) 0,5 0,1 0,05 (*) 

0153000 c) Stængelfrugter 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 

0153010 Brombær 10 

0153020 Korbær (Loganbær, boysenbær og multebær) 0,05 (*) 

0153030 Hindbær (Vinbrombær, agerbær (Rubus arcticus), 
agerbær krydset med hindbær (Rubus arcticus x 
idaeus)) 

10 

0153990 Andet 0,05 (*) 

0154000 d) Andre små frugter og bær 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 

0154010 Lav blåbær, amerikansk blåbær (Almindelig 
blåbær, bølle ) 

5 10 

0154020 Tranebær (Tyttebær) 2 10 

0154030 Solbær og ribs (røde, hvide) 5 2 

0154040 Stikkelsbær (Krydsninger med andre Ribes-arter) 5 0,05 (*) 

0154050 Hyben 2 2 

0154060 Morbær (Bær fra jordbærtræ) 2 2 

0154070 Azarolhvidtjørn (Stikkelsbærkiwi (Actinidia argu­
ta)) 

2 2 

0154080 Hyldebær (Sortfrugtet surbær, almindelig røn, 
vrietorn (havtorn), tjørn, bærmispel, rønnebær 
og andre bær fra træer) 

2 2 

0154990 Andet 2 2 

0160000 vi) Diverse frugter 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0161000 a) Spiselig skræl 

0161010 Dadler 2 0,05 (*) 

0161020 Figner 0,5 2 

0161030 Spiseoliven 0,5 10 

0161040 Kumquat (Marumi, nagami, limequat (Citrus 
aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0,5 2 

0161050 Karambol (Bilimbi) 0,5 2
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0161060 Almindelig kaki 0,5 0,05 (*) 

0161070 Jambolan (javablomme) (Javaæble (vandæble), 
malayæble, rosenæble, brasiliansk kirsebær, suri­
namkirsebær (grumichama Eugenia uniflora)) 

0,5 2 

0161990 Andet 0,5 2 

0162000 b) Ikke spiselig skræl, små 

0162010 Kiwifrugter 1 0,05 (*) 

0162020 Litchi (Pulasan, rambutan (håret litchi), mango­
stan) 

0,5 2 

0162030 Passionsfrugter 0,5 0,05 (*) 

0162040 Ægte figenkaktus (kaktusfigen) 0,5 2 

0162050 Stjerneæble 0,5 2 

0162060 Amerikansk kaki (Virginia kaki) (Sort sapote, 
hvid sapote, grøn sapote, canistel (gul sapote) 
og stor sapote (mammey)) 

0,5 2 

0162990 Andet 0,5 2 

0163000 c) Ikke spiselig skræl, store 0,5 

0163010 Avocadoer 0,05 (*) 

0163020 Bananer (Dværgbanan, melbanan, æblebanan) 0,05 (*) 

0163030 Mangofrugter 0,05 (*) 

0163040 Papaja 2 

0163050 Granatæbler 0,05 (*) 

0163060 Cherimoya (Netannona, sød annona (sukker­
æble), llama og andre mellemstore frugter af 
Annona-familien) 

2 

0163070 Guava (Rød pitahaya eller dragefrugt (Hylocereus 
undatus)) 

2 

0163080 Ananas 0,05 (*) 

0163090 Brødfrugt (Jackfrugt) 0,05 (*) 

0163100 Durian 0,05 (*) 

0163110 Pigget annona (guanabana) 0,05 (*) 

0163990 Andet 0,05 (*) 

0200000 2. GRØNTSAGER, FRISKE ELLER FROSNE 0,05 (*) 

0210000 i) Rod- og knoldgrøntsager 0,05 

0211000 a) Kartofler 0,05 (*) 0,03 0,05 (*) 0,15 

0212000 b) Tropiske rod- og knoldgrøntsager 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 

0212010 Maniok (Taro, tarorod, tannia) 

0212020 Batater, søde kartofler 

0212030 Yams (Yamsbønne, mexicansk yamsbønne) 

0212040 Salepmaranta
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0212990 Andet 

0213000 c) Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroe 0,5 2 

0213010 Rødbeder 1 0,01 (*) 

0213020 Gulerødder 2 0,01 (*) 

0213030 Knoldselleri 0,3 0,01 (*) 

0213040 Peberrod (Angelikrod, løvstikkerod, ensianrod ) 2 0,01 (*) 

0213050 Jordskokker 0,05 (*) 0,01 (*) 

0213060 Pastinakker 2 0,01 (*) 

0213070 Persillerod 2 0,01 (*) 

0213080 Radiser (Sort ræddike, japanræddike og lignende 
sorter, jordmandel (Cyperus esculentus)) 

0,05 (*) 0,06 

0213090 Havrerod (Skorzoner, haveskorzoner (vegeta­
bilsk østersplante)) 

2 0,01 (*) 

0213100 Kålroer 0,05 (*) 0,01 (*) 

0213110 Majroer 0,05 (*) 0,01 (*) 

0213990 Andet 0,05 (*) 0,01 (*) 

0220000 ii) Løg 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 

0220010 Hvidløg 0,3 0,01 (*) 

0220020 Kepaløg (Perleløg) 0,3 1 

0220030 Skalotteløg 0,3 0,01 (*) 

0220040 Forårsløg (Pibeløg og lignende sorter) 1 10 

0220990 Andet 0,05 (*) 0,01 (*) 

0230000 iii) Frugtgrøntsager 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 

0231000 a) Solanacea 1 

0231010 Tomater (Kirsebærtomat, trætomat, blærebæger, 
gojibær, bukketorn (Lycium barbarumog L. 
chinense)) 

1 

0231020 Peberfrugter (Chilipeber) 1 

0231030 Auberginer (æggeplanter) (Melonpære) 1 

0231040 Okra, lady's fingers 0,5 

0231990 Andet 0,5 

0232000 b) Cucurbitae - spiselig skræl 0,5 0,5 

0232010 Agurker 

0232020 Drueagurker, asieagurker 

0232030 Courgetter (Sommersquash, mandelgræskar 
(patisson)) 

0232990 Andet 

0233000 c) Cucurbitae - ikke spiselig skræl 0,05 (*) 0,5
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0233010 Meloner (Hornmelon ) 

0233020 Græskar (Vintersquash) 

0233030 Vandmeloner 

0233990 Andet 

0234000 d) Sukkermajs 0,05 (*) 0,01 (*) 

0239000 e) Andre frugtgrøntsager 0,05 (*) 0,01 (*) 

0240000 iv) Kål 0,05 (*) 0,01 (*) 

0241000 a) Blomsterkål 2 1 

0241010 Broccoli (Calabrese, kailankål, cime di rapa ) 0,5 

0241020 Blomkål 2 

0241990 Andet 1 

0242000 b) Hovedkål 1 

0242010 Rosenkål 0,2 5 

0242020 Hovedkål (Spidskål, rødkål, savojkål, hvidkål) 0,2 2 

0242990 Andet 0,01 (*) 3 

0243000 c) Bladkål 1 

0243010 Kinakål (Indisk (kinesisk) sennep, pak choi, tai 
goo choi, choi sum, pe-tsai ) 

0,1 0,5 

0243020 Grønkål (Foderkål, portugisisk grønkål, portugi­
sisk kål, fodermarvkål) 

2 0,5 

0243990 Andet 0,1 1 

0244000 d) Kålrabi 0,03 1 0,1 

0250000 v) Bladgrøntsager og friske urter 0,5 

0251000 a) Hoved- og pluksalat og andre salatplanter, herunder 
Brassicacea 

15 2 0,1 

0251010 Vårsalat (Feldsalat) 0,01 (*) 

0251020 Havesalat (Hovedsalat, lollo rosso (snit-/pluk- 
salat), icebergsalat, romersk salat (cossalat)) 

8 

0251030 Endivie, bredbladet (Vild cikorie, rød cikorie, 
radicchio, kruset endivie, sugar loaf) 

0,01 (*) 

0251040 Havekarse 0,01 (*) 

0251050 Langskulpet vinterkarse 0,01 (*) 

0251060 Salatsennep (rucola) (Vild sennep, sandsennep) 0,01 (*) 

0251070 Rød sennep 0,01 (*) 

0251080 Blade og skud af Brassica spp. (Mizuna, ærte­
blade og radiseblade og andre spæde brassica­
blade (afgrøder høstet op til bladstadium 8)) 

0,01 (*) 

0251990 Andet 0,01 (*)
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0252000 b) Spinat og lign. (blade) 15 0,01 (*) 2 0,01 (*) 

0252010 Spinat (Newzealandsk spinat, amarantspinat) 

0252020 Portulak (Vinterportulak, haveportulak, almin­
delig portulak, skovsyre, salturt, agretti (Salsola 
soda) ) 

0252030 Bladbeder (Blade af rødbeder) 

0252990 Andet 

0253000 c) Vinblade (vindrueblade) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0254000 d) Brøndkarse 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0255000 e) Julesalat 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0256000 f) Urter 15 0,01 (*) 2 

0256010 Kørvel 0,01 (*) 

0256020 Purløg 0,01 (*) 

0256030 Blade af selleri (Blade af fennikel, koriander, dild 
og kommen, løvstikke/lostilk, angelik, 
sødskærm og andre Apiacea) 

0,01 (*) 

0256040 Persille 0,3 

0256050 Salvie (Vintersar, almindelig sar ) 0,01 (*) 

0256060 Rosmarin 0,01 (*) 

0256070 Timian (Merian, oregano) 0,01 (*) 

0256080 Basilikum (Blade af citronmelisse, mynte, peber­
mynte) 

0,01 (*) 

0256090 Laurbærblade 0,01 (*) 

0256100 Estragon (Isop) 0,01 (*) 

0256990 Andet (Spiselige blomster ) 0,01 (*) 

0260000 vi) Bælgfrugter (friske) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 

0260010 Bønner, med bælg (Grøn bønne (krybbønne, bryd­
bønne), pralbønne, snitbønne, meterbønne) 

2 

0260020 Bønner, uden bælg (Hestebønne, flageolet, 
jackbønne, limabønne, vignabønne) 

0,5 

0260030 Ærter, med bælg (Mangetout (sukkerært)) 2 

0260040 Ærter, uden bælg (Haveært/ grønært, kikært) 0,1 

0260050 Linser 0,2 

0260990 Andet 0,05 (*) 

0270000 vii) Stængelgrøntsager (friske) 0,5 1 

0270010 Asparges 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270020 Kardoner 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270030 Bladselleri 5 0,01 (*) 0,1
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0270040 Fennikel 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270050 Artiskokker 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270060 Porrer 0,05 (*) 1,5 0,07 

0270070 Rabarber 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270080 Bambusskud 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270090 Palmehjerter 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270990 Andet 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280000 viii) Svampe 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 

0280010 Dyrkede (Havechampignon, østershat, shitake) 

0280020 Vilde (Kantarel, sommertrøffel, morkel, rørhat) 

0280990 Andet 

0290000 ix) Tang 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0300000 3. BÆLGFRUGTER, TØRREDE 0,2 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0300010 Bønner (Hestebønne/valsk bønne, hvid bønne (navy 
beans), flageolet, jackbønne, limabønne, hestebønne, 
vignabønne) 

0,5 

0300020 Linser 0,2 

0300030 Ærter (Kikært, markært, fladbælg) 0,2 

0300040 Lupiner 0,2 

0300990 Andet 0,2 

0400000 4. OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0401000 i) Olieholdige frø 0,5 

0401010 Hørfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401020 Jordnødder 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401030 Valmuefrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401040 Sesamfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401050 Solsikkefrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401060 Rapsfrø (Frø af agerkål, rybs) 0,6 0,5 

0401070 Sojabønner 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401080 Sennepsfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401090 Bomuldsfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401100 Græskarfrø (Frø af andre frugter af græskarfamilien ) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401110 Safflor 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401120 Hjulkrone 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401130 Sæddodder 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401140 Hampfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401150 Kristpalmefrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*)
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0402000 ii) Olieholdige frugter 0,05 (*) 

0402010 Oliven til oliefremstilling 0,5 3 

0402020 Palmenødder (oliepalmekerner) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402030 Frugt fra oliepalmer 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402040 Kapok 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 

0500000 5. KORN 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0500010 Byg 3 0,2 0,05 (*) 

0500020 Boghvede (Amarant, quinoa) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0500030 Majs 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0500040 Hirse (Kolbehirse, teff) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0500050 Havre 2 0,5 0,05 (*) 

0500060 Ris 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0500070 Rug 0,5 0,5 0,05 (*) 

0500080 Durra 0,05 (*) 0,5 0,2 

0500090 Hvede (Spelt, triticale ) 0,5 0,5 0,05 (*) 

0500990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0600000 6. TE, KAFFE, URTEUDTRÆK OG KAKAO 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0610000 i) Te (tørrede blade og stilke, også gærede, af 
Camellia sinensis) 

0,05 (*) 4 0,1 

0620000 ii) Kaffebønner 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0630000 iii) Urteudtræk (tørrede) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0631000 a) Blomster 0,05 (*) 

0631010 Blomster af kamille 

0631020 Blomster af hibiscus 

0631030 Kronblade af roser 

0631040 Blomster af jasmin (Hyldeblomst (Sambucus 
nigra)) 

0631050 Blomster af lind 

0631990 Andet 

0632000 b) Blade 0,05 (*) 

0632010 Jordbærblade 

0632020 Rooibosblade (Ginkgoblade) 

0632030 Maté 

0632990 Andet 

0633000 c) Rødder 1 

0633010 Baldrianrod 

0633020 Ginsengrod 

0633990 Andet
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0639000 d) Andre urteudtræk 0,05 (*) 

0640000 iv) Kakao (gærede bønner) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0650000 v) Karob (johannesbrød) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0700000 7. HUMLE (tørret), også humlepellets og ikke koncen­
treret pulver 

0,05 (*) 0,02 (*) 20 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0800000 8. KRYDDERIER 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0810000 i) Frø 0,05 (*) 

0810010 Anis 

0810020 Sortkommen 

0810030 Sellerifrø (Løvstikkefrø) 

0810040 Korianderfrø 

0810050 Spidskommenfrø 

0810060 Dildfrø 

0810070 Fennikelfrø 

0810080 Bukkehornsfrø 

0810090 Muskatnød 

0810990 Andet 

0820000 ii) Frugter og bær 0,05 (*) 

0820010 Allehånde 

0820020 Anispeber (kinesisk peber) 

0820030 Kommen 

0820040 Kardemomme 

0820050 Enebær 

0820060 Peber, hvid og sort (Lang peber, rosapeber) 

0820070 Vanillestænger 

0820080 Tamarinde 

0820990 Andet 

0830000 iii) Bark 0,05 (*) 

0830010 Kanel (Cassia) 

0830990 Andet 

0840000 iv) Rødder eller jordstængler 1 

0840010 Lakrids 

0840020 Ingefær 

0840030 Gurkemeje (kurkuma) 

0840040 Peberrod 

0840990 Andet 

0850000 v) Knopper 0,05 (*)
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0850010 Kryddernellike 

0850020 Kapers 

0850990 Andet 

0860000 vi) Støvfang 0,05 (*) 

0860010 Saffrankrokus 

0860990 Andet 

0870000 vii) Frøkapper 0,05 (*) 

0870010 Muskatblomme 

0870990 Andet 

0900000 9. SUKKERPLANTER 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0900010 Sukkerroer (roden) 

0900020 Sukkerrør 

0900030 Cikorierødder 

0900990 Andet 

1000000 10. ANIMALSKE PRODUKTER - LANDDYR 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1010000 i) Kød, tilberedt kød, slagtebiprodukter, blod, 
animalsk fedt, fersk, kølet eller frosset, saltet, i 
saltlage, tørret eller røget eller forarbejdet til 
kødmel andre forarbejdede produkter såsom 
pølser og tilberedte fødevarer fremstillet på 
grundlag af disse 

0,01 (*) 0,05 0,1 

1011000 a) Svin 

1011010 Kød 

1011020 Fedt, uden kødindhold 

1011030 Lever 

1011040 Nyre 

1011050 Spiselige slagtebiprodukter 

1011990 Andet 

1012000 b) Kvæg 

1012010 Kød 

1012020 Fedt 

1012030 Lever 

1012040 Nyre 

1012050 Spiselige slagtebiprodukter 

1012990 Andet 

1013000 c) Får 

1013010 Kød 

1013020 Fedt 

1013030 Lever 

1013040 Nyre
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1013050 Spiselige slagtebiprodukter 

1013990 Andet 

1014000 d) Geder 

1014010 Kød 

1014020 Fedt 

1014030 Lever 

1014040 Nyre 

1014050 Spiselige slagtebiprodukter 

1014990 Andet 

1015000 e) Heste, æsler, muldyr og mulæsler 

1015010 Kød 

1015020 Fedt 

1015030 Lever 

1015040 Nyre 

1015050 Spiselige slagtebiprodukter 

1015990 Andet 

1016000 f) Fjerkræ - høns, gæs, ænder, kalkuner og perlehøns, 
strudse, duer 

1016010 Kød 

1016020 Fedt 

1016030 Lever 

1016040 Nyre 

1016050 Spiselige slagtebiprodukter 

1016990 Andet 

1017000 g) Andre husdyr (Kaniner, kænguruer) 

1017010 Kød 

1017020 Fedt 

1017030 Lever 

1017040 Nyre 

1017050 Spiselige slagtebiprodukter 

1017990 Andet 

1020000 ii) Mælk og fløde, ikke koncentreret eller tilsat 
sukker eller sødemidler, smør og andre fedt­
stoffer fremstillet af mælk, ost og ostemasse 

0,02 0,05 0,05 (*) 

1020010 Kvæg 

1020020 Får 

1020030 Geder 

1020040 Heste
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1020990 Andet 

1030000 iii) Fugleæg, friske, konserverede eller kogte, æg 
uden skal samt æggeblommer, friske, tørrede, 
kogt i vand eller dampkogte, formede, frosne 
eller på anden måde konserverede, også tilsat 
sukker eller sødemidler 

0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1030010 Kyllinger 

1030020 Ænder 

1030030 Gæs 

1030040 Vagtler 

1030990 Andet 

1040000 iv) Honning (Gelée royale, pollen) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1050000 v) Padder og krybdyr (Frølår, krokodiller) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1060000 vi) Snegle 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1070000 vii) Andre animalske produkter af landdyr 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

( a ) Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 
(*) Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 
(F) = Fedtopløselig. 

Cyprodinil (F) (R) 

(R) = Definitionen på restkoncentration er forskellig for følgende pesticid/kodenummer-kombinationer: 
Cyprodinil - kode 1000000: Summen af cyprodinil og metabolit CGA 304075 

Oxadixyl 

Oxadixyl: Der skal senest den 31. december 2014 forelægges EFSA og Kommissionen bekræftende data om plantemetabolisme og nedbrydning i jorden for alle 
maksimalgrænseværdier, der er højere end bestemmelsesgrænseværdien. En ny vurdering af dataene kan medføre ændring af maksimalgrænseværdierne. 

Phosmet (phosmet og phosmetoxon, udtrykt som phosmet) (R) 

(R) = Definitionen på restkoncentration er forskellig for følgende pesticid/kodenummer-kombinationer: 
Phosmet - kode 1000000: Phosmet«
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b) Følgende kolonne vedrørende isoprothiolan indsættes: 

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 

Kode- 
nummer Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som maksimalgrænseværdierne gælder for ( a ) 

Is
op

ro
th

io
la

n 

(1) (2) (3) 

0100000 1. FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE; NØDDER 0,01 (*) 

0110000 i) Citrusfrugter 

0110010 Grapefrugter (Pompelmus, sweetie, tangelo (dog ikke mineola), ugli og lignende krydsninger) 

0110020 Appelsiner (Bergamot, bigarade, chinotto og lignende krydsninger) 

0110030 Citroner (Cedrat, citron) 

0110040 Limefrugter 

0110050 Mandariner (Klementin, tangerin, mineola og lignende krydsninger) 

0110990 Andet 

0120000 ii) Trænødder, også afskallede 

0120010 Mandler 

0120020 Paranødder 

0120030 Cashewnødder 

0120040 Kastanjer 

0120050 Kokosnødder 

0120060 Hasselnødder (Lambertsnød) 

0120070 Macadamia 

0120080 Pekannødder 

0120090 Pinjekerner 

0120100 Pistacienødder 

0120110 Valnødder 

0120990 Andet 

0130000 iii) Kernefrugter 

0130010 Æbler (Vildæble) 

0130020 Pærer (Kinesisk pære) 

0130030 Kvæder 

0130040 Mispel 

0130050 Japanmispel 

0130990 Andet 

0140000 iv) Stenfrugter 

0140010 Abrikoser 

0140020 Kirsebær (Sødkirsebær, surkirsebær ) 

0140030 Ferskner (Nektarin og lignende krydsninger)

DA 6.7.2012 Den Europæiske Unions Tidende L 176/27



(1) (2) (3) 

0140040 Blommer (Kræge, reineclaude, mirabelle, slåen) 

0140990 Andet 

0150000 v) Bær og småfrugter 

0151000 a) Spisedruer og druer til vinfremstilling 

0151010 Spisedruer 

0151020 Druer til vinfremstilling 

0152000 b) Jordbær 

0153000 c) Stængelfrugter 

0153010 Brombær 

0153020 Korbær (Loganbær, boysenbær og multebær) 

0153030 Hindbær (Vinbrombær, agerbær (Rubus arcticus), agerbær krydset med hindbær (Rubus arcticus x idaeus)) 

0153990 Andet 

0154000 d) Andre små frugter og bær 

0154010 Lav blåbær, amerikansk blåbær (Almindelig blåbær, bølle ) 

0154020 Tranebær (Tyttebær) 

0154030 Solbær og ribs (røde, hvide) 

0154040 Stikkelsbær (Krydsninger med andre Ribes-arter) 

0154050 Hyben 

0154060 Morbær (Bær fra jordbærtræ) 

0154070 Azarolhvidtjørn (Stikkelsbærkiwi (Actinidia arguta)) 

0154080 Hyldebær (Sortfrugtet surbær, almindelig røn, vrietorn (havtorn), tjørn, bærmispel, rønnebær og andre bær fra 
træer) 

0154990 Andet 

0160000 vi) Diverse frugter 

0161000 a) Spiselig skræl 

0161010 Dadler 

0161020 Figner 

0161030 Spiseoliven 

0161040 Kumquat (Marumi, nagami, limequat (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0161050 Karambol (Bilimbi) 

0161060 Almindelig kaki 

0161070 Jambolan (javablomme) (Javaæble (vandæble), malayæble, rosenæble, brasiliansk kirsebær, surinamkirsebær (gru­
michama Eugenia uniflora)) 

0161990 Andet 

0162000 b) Ikke spiselig skræl, små 

0162010 Kiwifrugter 

0162020 Litchi (Pulasan, rambutan (håret litchi), mangostan) 

0162030 Passionsfrugter
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0162040 Ægte figenkaktus (kaktusfigen) 

0162050 Stjerneæble 

0162060 Amerikansk kaki (Virginia kaki) (Sort sapote, hvid sapote, grøn sapote, canistel (gul sapote) og stor sapote 
(mammey)) 

0162990 Andet 

0163000 c) Ikke spiselig skræl, store 

0163010 Avocadoer 

0163020 Bananer (Dværgbanan, melbanan, æblebanan) 

0163030 Mangofrugter 

0163040 Papaja 

0163050 Granatæbler 

0163060 Cherimoya (Netannona, sød annona (sukkeræble), llama og andre mellemstore frugter af Annona-familien) 

0163070 Guava (Rød pitahaya eller dragefrugt (Hylocereus undatus)) 

0163080 Ananas 

0163090 Brødfrugt (Jackfrugt) 

0163100 Durian 

0163110 Pigget annona (guanabana) 

0163990 Andet 

0200000 2. GRØNTSAGER, FRISKE ELLER FROSNE 0,01 (*) 

0210000 i) Rod- og knoldgrøntsager 

0211000 a) Kartofler 

0212000 b) Tropiske rod- og knoldgrøntsager 

0212010 Maniok (Taro, tarorod, tannia) 

0212020 Batater, søde kartofler 

0212030 Yams (Yamsbønne, mexicansk yamsbønne) 

0212040 Salepmaranta 

0212990 Andet 

0213000 c) Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroe 

0213010 Rødbeder 

0213020 Gulerødder 

0213030 Knoldselleri 

0213040 Peberrod (Angelikrod, løvstikkerod, ensianrod ) 

0213050 Jordskokker 

0213060 Pastinakker 

0213070 Persillerod 

0213080 Radiser (Sort ræddike, japanræddike og lignende sorter, jordmandel (Cyperus esculentus)) 

0213090 Havrerod (Skorzoner, haveskorzoner (vegetabilsk østersplante)) 

0213100 Kålroer
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0213110 Majroer 

0213990 Andet 

0220000 ii) Løg 

0220010 Hvidløg 

0220020 Kepaløg (Perleløg) 

0220030 Skalotteløg 

0220040 Forårsløg (Pibeløg og lignende sorter) 

0220990 Andet 

0230000 iii) Frugtgrøntsager 

0231000 a) Solanacea 

0231010 Tomater (Kirsebærtomat, trætomat, blærebæger, gojibær, bukketorn (Lycium barbarumog L. chinense)) 

0231020 Peberfrugter (Chilipeber) 

0231030 Auberginer (æggeplanter) (Melonpære) 

0231040 Okra, lady's fingers 

0231990 Andet 

0232000 b) Cucurbitae - spiselig skræl 

0232010 Agurker 

0232020 Drueagurker, asieagurker 

0232030 Courgetter (Sommersquash, mandelgræskar (patisson)) 

0232990 Andet 

0233000 c) Cucurbitae - ikke spiselig skræl 

0233010 Meloner (Hornmelon ) 

0233020 Græskar (Vintersquash) 

0233030 Vandmeloner 

0233990 Andet 

0234000 d) Sukkermajs 

0239000 e) Andre frugtgrøntsager 

0240000 iv) Kål 

0241000 a) Blomsterkål 

0241010 Broccoli (Calabrese, kailankål, cime di rapa ) 

0241020 Blomkål 

0241990 Andet 

0242000 b) Hovedkål 

0242010 Rosenkål 

0242020 Hovedkål (Spidskål, rødkål, savojkål, hvidkål) 

0242990 Andet 

0243000 c) Bladkål
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0243010 Kinakål (Indisk (kinesisk) sennep, pak choi, tai goo choi, choi sum, pe-tsai ) 

0243020 Grønkål (Foderkål, portugisisk grønkål, portugisisk kål, fodermarvkål) 

0243990 Andet 

0244000 d) Kålrabi 

0250000 v) Bladgrøntsager og friske urter 

0251000 a) Hoved- og pluksalat og andre salatplanter, herunder Brassicacea 

0251010 Vårsalat (Feldsalat) 

0251020 Havesalat (Hovedsalat, lollo rosso (snit-/pluk- salat), icebergsalat, romersk salat (cossalat)) 

0251030 Endivie, bredbladet (Vild cikorie, rød cikorie, radicchio, kruset endivie, sugar loaf) 

0251040 Havekarse 

0251050 Langskulpet vinterkarse 

0251060 Salatsennep (rucola) (Vild sennep, sandsennep) 

0251070 Rød sennep 

0251080 Blade og skud af Brassica spp. (Mizuna, ærteblade og radiseblade og andre spæde brassicablade (afgrøder høstet 
op til bladstadium 8)) 

0251990 Andet 

0252000 b) Spinat og lign. (blade) 

0252010 Spinat (Newzealandsk spinat, amarantspinat) 

0252020 Portulak (Vinterportulak, haveportulak, almindelig portulak, skovsyre, salturt, agretti (Salsola soda) ) 

0252030 Bladbeder (Blade af rødbeder) 

0252990 Andet 

0253000 c) Vinblade (vindrueblade) 

0254000 d) Brøndkarse 

0255000 e) Julesalat 

0256000 f) Urter 

0256010 Kørvel 

0256020 Purløg 

0256030 Blade af selleri (Blade af fennikel, koriander, dild og kommen, løvstikke/lostilk, angelik, sødskærm og andre 
Apiacea) 

0256040 Persille 

0256050 Salvie (Vintersar, almindelig sar ) 

0256060 Rosmarin 

0256070 Timian (Merian, oregano) 

0256080 Basilikum (Blade af citronmelisse, mynte, pebermynte) 

0256090 Laurbærblade 

0256100 Estragon (Isop) 

0256990 Andet (Spiselige blomster )
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0260000 vi) Bælgfrugter (friske) 

0260010 Bønner, med bælg (Grøn bønne (krybbønne, brydbønne), pralbønne, snitbønne, meterbønne) 

0260020 Bønner, uden bælg (Hestebønne, flageolet, jackbønne, limabønne, vignabønne) 

0260030 Ærter, med bælg (Mangetout (sukkerært)) 

0260040 Ærter, uden bælg (Haveært/ grønært, kikært) 

0260050 Linser 

0260990 Andet 

0270000 vii) Stængelgrøntsager (friske) 

0270010 Asparges 

0270020 Kardoner 

0270030 Bladselleri 

0270040 Fennikel 

0270050 Artiskokker 

0270060 Porrer 

0270070 Rabarber 

0270080 Bambusskud 

0270090 Palmehjerter 

0270990 Andet 

0280000 viii) Svampe 

0280010 Dyrkede (Havechampignon, østershat, shitake) 

0280020 Vilde (Kantarel, sommertrøffel, morkel, rørhat) 

0280990 Andet 

0290000 ix) Tang 

0300000 3. BÆLGFRUGTER, TØRREDE 0,01 (*) 

0300010 Bønner (Hestebønne/valsk bønne, hvid bønne (navy beans), flageolet, jackbønne, limabønne, hestebønne, vignabønne) 

0300020 Linser 

0300030 Ærter (Kikært, markært, fladbælg) 

0300040 Lupiner 

0300990 Andet 

0400000 4. OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER 0,01 (*) 

0401000 i) Olieholdige frø 

0401010 Hørfrø 

0401020 Jordnødder 

0401030 Valmuefrø 

0401040 Sesamfrø 

0401050 Solsikkefrø 

0401060 Rapsfrø (Frø af agerkål, rybs)
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0401070 Sojabønner 

0401080 Sennepsfrø 

0401090 Bomuldsfrø 

0401100 Græskarfrø (Frø af andre frugter af græskarfamilien ) 

0401110 Safflor 

0401120 Hjulkrone 

0401130 Sæddodder 

0401140 Hampfrø 

0401150 Kristpalmefrø 

0401990 Andet 

0402000 ii) Olieholdige frugter 

0402010 Oliven til oliefremstilling 

0402020 Palmenødder (oliepalmekerner) 

0402030 Frugt fra oliepalmer 

0402040 Kapok 

0402990 Andet 

0500000 5. KORN 

0500010 Byg 0,01 (*) 

0500020 Boghvede (Amarant, quinoa) 0,01 (*) 

0500030 Majs 0,01 (*) 

0500040 Hirse (Kolbehirse, teff) 0,01 (*) 

0500050 Havre 0,01 (*) 

0500060 Ris 5 (+) 

0500070 Rug 0,01 (*) 

0500080 Durra 0,01 (*) 

0500090 Hvede (Spelt, triticale ) 0,01 (*) 

0500990 Andet 0,01 (*) 

0600000 6. TE, KAFFE, URTEUDTRÆK OG KAKAO 0,01 (*) 

0610000 i) Te (tørrede blade og stilke, også gærede, af Camellia sinensis) 

0620000 ii) Kaffebønner 

0630000 iii) Urteudtræk (tørrede) 

0631000 a) Blomster 

0631010 Blomster af kamille 

0631020 Blomster af hibiscus 

0631030 Kronblade af roser 

0631040 Blomster af jasmin (Hyldeblomst (Sambucus nigra)) 

0631050 Blomster af lind
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0631990 Andet 

0632000 b) Blade 

0632010 Jordbærblade 

0632020 Rooibosblade (Ginkgoblade) 

0632030 Maté 

0632990 Andet 

0633000 c) Rødder 

0633010 Baldrianrod 

0633020 Ginsengrod 

0633990 Andet 

0639000 d) Andre urteudtræk 

0640000 iv) Kakao (gærede bønner) 

0650000 v) Karob (johannesbrød) 

0700000 7. HUMLE (tørret), også humlepellets og ikke koncentreret pulver 0,01 (*) 

0800000 8. KRYDDERIER 0,01 (*) 

0810000 i) Frø 

0810010 Anis 

0810020 Sortkommen 

0810030 Sellerifrø (Løvstikkefrø) 

0810040 Korianderfrø 

0810050 Spidskommenfrø 

0810060 Dildfrø 

0810070 Fennikelfrø 

0810080 Bukkehornsfrø 

0810090 Muskatnød 

0810990 Andet 

0820000 ii) Frugter og bær 

0820010 Allehånde 

0820020 Anispeber (kinesisk peber) 

0820030 Kommen 

0820040 Kardemomme 

0820050 Enebær 

0820060 Peber, hvid og sort (Lang peber, rosapeber) 

0820070 Vanillestænger 

0820080 Tamarinde 

0820990 Andet 

0830000 iii) Bark
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0830010 Kanel (Cassia) 

0830990 Andet 

0840000 iv) Rødder eller jordstængler 

0840010 Lakrids 

0840020 Ingefær 

0840030 Gurkemeje (kurkuma) 

0840040 Peberrod 

0840990 Andet 

0850000 v) Knopper 

0850010 Kryddernellike 

0850020 Kapers 

0850990 Andet 

0860000 vi) Støvfang 

0860010 Saffrankrokus 

0860990 Andet 

0870000 vii) Frøkapper 

0870010 Muskatblomme 

0870990 Andet 

0900000 9. SUKKERPLANTER 0,01 (*) 

0900010 Sukkerroer (roden) 

0900020 Sukkerrør 

0900030 Cikorierødder 

0900990 Andet 

1000000 10. ANIMALSKE PRODUKTER - LANDDYR 0,01 (*) 

1010000 i) Kød, tilberedt kød, slagtebiprodukter, blod, animalsk fedt, fersk, kølet eller frosset, saltet, i saltlage, tørret 
eller røget eller forarbejdet til kødmel andre forarbejdede produkter såsom pølser og tilberedte fødevarer 
fremstillet på grundlag af disse 

1011000 a) Svin 

1011010 Kød 

1011020 Fedt, uden kødindhold 

1011030 Lever 

1011040 Nyre 

1011050 Spiselige slagtebiprodukter 

1011990 Andet 

1012000 b) Kvæg 

1012010 Kød 

1012020 Fedt 

1012030 Lever
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1012040 Nyre 

1012050 Spiselige slagtebiprodukter 

1012990 Andet 

1013000 c) Får 

1013010 Kød 

1013020 Fedt 

1013030 Lever 

1013040 Nyre 

1013050 Spiselige slagtebiprodukter 

1013990 Andet 

1014000 d) Geder 

1014010 Kød 

1014020 Fedt 

1014030 Lever 

1014040 Nyre 

1014050 Spiselige slagtebiprodukter 

1014990 Andet 

1015000 e) Heste, æsler, muldyr og mulæsler 

1015010 Kød 

1015020 Fedt 

1015030 Lever 

1015040 Nyre 

1015050 Spiselige slagtebiprodukter 

1015990 Andet 

1016000 f) Fjerkræ - høns, gæs, ænder, kalkuner og perlehøns, strudse, duer 

1016010 Kød 

1016020 Fedt 

1016030 Lever 

1016040 Nyre 

1016050 Spiselige slagtebiprodukter 

1016990 Andet 

1017000 g) Andre husdyr (Kaniner, kænguruer) 

1017010 Kød 

1017020 Fedt 

1017030 Lever 

1017040 Nyre 

1017050 Spiselige slagtebiprodukter
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1017990 Andet 

1020000 ii) Mælk og fløde, ikke koncentreret eller tilsat sukker eller sødemidler, smør og andre fedtstoffer fremstillet 
af mælk, ost og ostemasse 

1020010 Kvæg 

1020020 Får 

1020030 Geder 

1020040 Heste 

1020990 Andet 

1030000 iii) Fugleæg, friske, konserverede eller kogte, æg uden skal samt æggeblommer, friske, tørrede, kogt i vand 
eller dampkogte, formede, frosne eller på anden måde konserverede, også tilsat sukker eller sødemidler 

1030010 Kyllinger 

1030020 Ænder 

1030030 Gæs 

1030040 Vagtler 

1030990 Andet 

1040000 iv) Honning (Gelée royale, pollen) 

1050000 v) Padder og krybdyr (Frølår, krokodiller) 

1060000 vi) Snegle 

1070000 vii) Andre animalske produkter af landdyr 

( a ) Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 
(*) Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 

Isoprothiolan 

(+) Der skal senest den 31. december 2013 forelægges den evaluerende medlemsstat, EFSA og Kommissionen undersøgelser om isoprothiolans adfærd under bagning/ 
kogning. En ny vurdering af dataene kan medføre ændring af maksimalgrænseværdierne. 

0500060 Ris«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 593/2012 

af 5. juli 2012 

om ændring af forordning (EF) nr. 2042/2003 om vedvarende luftdygtighed af luftfartøjer og 
luftfartøjsmateriel, -dele og -apparatur og om godkendelse af organisationer og personale, der 

deltager i disse opgaver 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA–KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 216/2008 af 20. februar 2008 om fælles regler for civil 
luftfart og om oprettelse af et europæisk luftfartssikkerheds­
agentur og om ophævelse af Rådets direktiv 91/670/EØF, 
forordning (EF) nr. 1592/2002 og direktiv 2004/36/EF ( 1 ), 
særlig artikel 5, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Under opretholdelse af et højt, ensartet sikkerhedsniveau 
for civil luftfart i Europa blev Kommissionens forordning 
(EF) nr. 1702/2003 af 24. september 2003 om gennem­
førelsesbestemmelser for luftdygtigheds- og miljøcertifice­
ring af luftfartøjer og hermed forbundet materiel, dele og 
apparatur og for certificering af konstruktions- og 
produktionsorganisationer ( 2 ) ændret således, at ikke- 
komplicerede motordrevne luftfartøjer, fritidsluftfartøjer 
og hermed forbundet materiel, -dele og -apparatur blev 
underlagt foranstaltninger, som står i forhold til deres 
enkle konstruktion og type af operationer. 

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 2042/2003 af 
20. november 2003 om vedvarende luftdygtighed af luft­
fartøjer og luftfartøjsmateriel, -dele og -apparatur og om 
godkendelse af organisationer og personale, der deltager i 
disse opgaver ( 3 ) bør ændres for at bevare sammen­
hængen med de ændringer, som er foretaget i forordning 
(EF) nr. 1702/2003, bl.a. med hensyn til den nye defini­
tion af ELA1-luftfartøjer og muligheden for at godkende 
montering af visse ikke-sikkerhedskritiske dele uden en 
EASA-formular 1. 

(3) Det Europæiske Luftsfartssikkerhedsagentur (i det 
følgende benævnt »agenturet«), udarbejdede et udkast til 
gennemførelsesbestemmelser og forelagde disse for 
Kommissionen i form af udtalelse nr. 01/2011 om 

»ELA-proces« og »standardændringer og -reparationer« i 
overensstemmelse med artikel 19, stk. 1, i forordning 
(EF) nr. 216/2008. 

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 65 i forordning (EF) nr. 216/2008 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forordning (EF) nr. 2042/2003 foretages følgende ændringer: 

1) Artikel 2, litra k), affattes således: 

»k) »ELA1-luftfartøj«: et af følgende bemandede luftfartøjer 
(ELA står for »European Light Aircraft«): 

i) et luftfartøj med en maksimal startmasse (MTOM) på 
1 200 kg eller derunder, der ikke er klassificeret som 
et komplekst motordrevet luftfartøj 

ii) et svævefly eller motorsvævefly med en maksimal 
startmasse på 1 200 kg eller derunder 

iii) en ballon konstrueret til et maksimalt løftegas­
volumen eller varmluftsvolumen på ikke mere end 
3 400 m 3 for varmluftsballoner, 1 050 m 3 for 
gasballoner og 300 m 3 for forankrede gasballoner 

iv) et luftskib konstrueret til højst fire personer og et 
maksimalt løftegasvolumen eller varmluftsvolumen 
på ikke mere end 3 400 m 3 for varmluftsluftskibe 
og 1 000 m 3 for gasluftskibe.« 

2) Bilag I (del-M) og bilag II (del-145) ændres i overensstem­
melse med bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

1) Bilag I (del-M) til forordning (EF) nr. 2042/2003 ændres således: 

a) M.A.302, litra d), affattes således: 

»d) Vedligeholdelsesprogrammet for luftfartøjet skal være i overensstemmelse med: 

i) den kompetente myndigheds instruktioner 

ii) instruktioner om vedvarende luftdygtighed: 

— der er givet af indehavere af typecertifikatet, det begrænsede typecertifikat, det supplerende typecerti­
fikat, godkendelsen af større reparationskonstruktioner, ETSO-godkendelsen eller enhver anden relevant 
godkendelse, som er udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1702/2003 og bilaget hertil (del-21), og 

— indgår i de certificeringsspecifikationer, der er omhandlet i 21A.90B eller 21A.431B i bilaget (del-21) til 
forordning (EF) nr. 1702/2003, hvis relevant 

iii) de yderligere eller alternative instruktioner, der foreslås af ejeren eller organisationen til sikring af vedva­
rende luftdygtighed efter godkendelse i overensstemmelse med M.A.302, bortset fra de i litra e) omhand­
lede intervaller mellem sikkerhedsrelaterede opgaver, der kan intensiveres, med forbehold af, at der udføres 
et tilstrækkeligt antal eftersyn efter litra g), og udelukkende når de er blevet godkendt direkte i over­
ensstemmelse med M.A.302(b).« 

b) M.A.304 affattes således: 

»M.A.304 Oplysninger i forbindelse med ændringer og reparationer 

Skader skal vurderes og ændringer og reparationer skal udføres på baggrund af: 

a) oplysninger, der er godkendt af agenturet, eller 

b) oplysninger, der er godkendt af en del-21-konstruktionsorganisation, eller 

c) oplysninger i de certificeringsspecifikationer, der er omhandlet i 21A.90B eller 21A.431B i bilaget (del-21) til 
forordning (EF) nr. 1702/2003.« 

c) M.A.502 ændres således: 

i) Litra a) affattes således: 

»a) Bortset fra komponenter, der er omhandlet i 21A.307(c), i bilaget (del-21) til forordning (EF) nr. 1702/2003 
skal vedligeholdelsen af komponenter foretages af vedligeholdelsesorganisationer, som er behørigt godkendt 
efter sektion A, subpart F, i dette bilag (del-M) eller bilag II (del-145).« 

ii) Der indsættes et nyt litra e): 

»e) Vedligeholdelsen af komponenter, der er omhandlet i 21A.307(c), i bilaget (del-21) til forordning (EF) nr. 
1702/2003 skal udføres af en organisation med en kategori-A-klasserettighed, der er godkendt i overens­
stemmelse med sektion A, subpart F, i dette bilag (del-M) eller bilag II (del-145), af det i M.A.801(b)2 
omhandlede certificeringspersonale, eller af piloten/ejeren som omhandlet i M.A.801(b)3, hvis den pågæl­
dende komponent er monteret på luftfartøjet eller afmonteret midlertidigt med henblik på at forbedre 
adgangen. Vedligeholdelse af komponenter udført i overensstemmelse med dette punkt giver ikke ret til 
udstedelse af en EASA-formular 1 og er omfattet af de krav i forbindelse med frigivelse af luftfartøjer, der er 
fastsat i M.A.801.« 

d) M.A.613, litra a), affattes således: 

»a) Når al den vedligeholdelse af komponenten, der er påkrævet i henhold til denne subpart, er afsluttet, skal der 
udstedes et certifikat om frigivelse til tjeneste af komponenten i henhold til M.A.802. Der skal udstedes en 
EASA-formular 1, undtagen for komponenter, der er vedligeholdt i overensstemmelse med M.A.502(b), 
M.A.502(d) eller M.A.502(e), og komponenter, der er fremstillet i overensstemmelse med M.A.603(c).« 

e) M.A.614, litra b), affattes således: 

»b) Den godkendte vedligeholdelsesorganisation skal give ejeren af luftfartøjet en kopi af hvert enkelt certifikat om 
frigivelse til tjeneste samt en kopi af alle oplysninger om konkrete reparationer/ændringer, der er anvendt i 
forbindelse med de reparationer/ændringer, der er blevet udført.«
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f) M.A.710, litra a), affattes således: 

»a) For at opfylde kravet om luftdygtighedseftersynet, som omhandlet i M.A.901, skal den godkendte organisation 
til sikring af vedvarende luftdygtighed foretage et fulddokumenteret eftersyn af luftfartøjets rapporter for at 
sikre, at: 

1. flyskrogets, motorens og propellens flyvetimer og hermed forbundne flyvecykler er blevet registreret 
korrekt 

2. flyvehåndbogen gælder for luftfartøjets konfiguration og afspejler den seneste revisionsstatus 

3. alle former for vedligeholdelse, der i henhold til det godkendte vedligeholdelsesprogram var påkrævet, er 
blevet udført 

4. alle kendte fejl er blevet udbedret eller, hvor dette er relevant, videreført på forsvarlig vis 

5. alle relevante luftdygtighedsdirektiver er blevet anvendt og korrekt registreret 

6. alle ændringer og reparationer, der er blevet foretaget på luftfartøjet, er blevet registreret og er i over­
ensstemmelse med bilaget (del-21) til forordning (EF) nr. 1702/2003 

7. alle komponenter med begrænset levetid, der er installeret på luftfartøjet, er korrekt identificeret, registreret 
og ikke har overskredet deres godkendte, begrænsede levetid 

8. alle former for vedligeholdelse er blevet frigivet i henhold til bilag I (del-M) 

9. den aktuelle masse- og balanceerklæring afspejler luftfartøjets konfiguration og er gyldig 

10. luftfartøjet opfylder kravene i den seneste revision af luftfartøjets typekonstruktion, der er godkendt af 
agenturet, og 

11. om fornødent besidder luftfartøjet et støjcertifikat svarende til luftfartøjets aktuelle konfiguration i over­
ensstemmelse med subpart I i bilaget (del-21) til forordning (EF) nr. 1702/2003.« 

g) M.A.802, litra b), affattes således: 

»b) Det autoriserede frigivelsesbevis, der betegnes EASA-formular 1, er det, der anvendes som certifikat om frigi­
velse til tjeneste for komponenter, undtagen hvis denne vedligeholdelse af luftfartøjskomponenter er udført i 
overensstemmelse med M.A.502(b), M.A.502(d) eller M.A.502(e), idet vedligeholdelsen i så fald vil være 
omfattet af procedurer for frigivelse af luftfartøjer i overensstemmelse med M.A.801.« 

h) M.A.902, litra b), affattes således: 

»b) Et luftfartøj må ikke flyve, hvis luftdygtighedsbeviset er ugyldigt, eller hvis: 

1. den vedvarende luftdygtighed for luftfartøjet eller en hvilken som helst komponent, der er monteret på 
luftfartøjet, ikke er i overensstemmelse med de krav, der er fastlagt i denne del 

2. luftfartøjet ikke er i overensstemmelse med den typekonstruktion, som agenturet har godkendt 

3. luftfartøjet har været i drift i et omfang, der overstiger begrænsningerne i den godkendte flyvehåndbog eller 
luftdygtighedsbeviset, uden iværksættelse af de nødvendige foranstaltninger 

4. luftfartøjet har været involveret i et havari eller en hændelse, der påvirker luftfartøjets luftdygtighed, uden 
efterfølgende iværksættelse af de nødvendige foranstaltninger for at genoprette luftdygtigheden, eller 

5. en ændring eller reparation ikke er blevet godkendt i henhold til bilaget (del-21) til forordning (EF) nr. 
1702/2003«. 

i) Bilag I (del-M), tillæg VIII, b) Opgaver, nr. 8), affattes således: 

»8) er anført i tillæg VII eller er en komponentvedligeholdelsesopgave i overensstemmelse med M.A.502(a),(b),(c) 
eller (d).« 

2) I bilag II (del-145) til forordning (EF) nr. 2402/2003 foretages følgende ændringer: 

a) I 145.A.42 foretages følgende ændringer: 

i) Litra a) affattes således: 

»a) Alle komponenter skal klassificeres og adskilles behørigt i følgende kategorier: 

1. komponenter, der er i tilfredsstillende stand, har været frigivet til tjeneste på en EASA-formular nr. 1 
eller tilsvarende og er mærket i overensstemmelse med subpart Q i bilaget (del-21) til forordning (EF) nr. 
1702/2003
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2. ikke-brugbare komponenter, der skal vedligeholdes i overensstemmelse med denne sektion 

3. ikke-genanvendelige komponenter, der skal klassificeres i overensstemmelse med 145.A.42(d) 

4. standarddele, der er brugt i et luftfartøj, en motor, en propel eller anden komponent, når de er nærmere 
angivet i fabrikantens illustrerede katalog over dele og/eller i vedligeholdelsesdataene 

5. både rå- og forbrugsmaterialer, der anvendes under vedligeholdelsen, når organisationen finder det 
godtgjort, at materialet opfylder den krævede specifikation og har behørig sporbarhed. Alt materiale 
skal ledsages af dokumentation, der entydigt vedrører det pågældende materiale, og som indeholder en 
erklæring om overensstemmelse med specifikationen, i tillæg til både fabrikant- og leverandørkilde 

6. komponenter, der er omhandlet i punkt 21A.307(c), i bilaget (del-21) til forordning (EF) nr. 1702/2003«. 

ii) Følgende nye litra e) tilføjes: 

»e) Komponenter, der er omhandlet i punkt 21A.307(c), i bilaget (del-21) til forordning (EF) nr. 1702/2003, 
må kun installeres, hvis luftfartøjsejeren anser dem for egnet til installation på eget luftfartøj.« 

b) 145.A.50, litra d), affattes således: 

»d) Et certifikat om frigivelse til tjeneste skal udstedes ved færdiggørelsen af enhver vedligeholdelse af en kompo­
nent, der er afmonteret luftfartøjet. Det autoriserede frigivelsesbevis »EASA-formular 1«, der er omhandlet i 
tillæg II til bilag I (del-M), udgør certifikatet om frigivelse til tjeneste for komponenter, medmindre andet er 
specificeret i M.A.502(b) eller M.A.502(e). Når en organisation vedligeholder en komponent til eget brug, er det 
evt. ikke nødvendigt med en EASA-formular 1, afhængigt af definitionen af organisationens interne frigivel­
sesprocedurer, der er fastlagt i redegørelsen.« 

c) 145.A.55, litra b), affattes således: 

»b) Organisationen skal stille en kopi af hvert certifikat om frigivelse til tjeneste til rådighed for luftfartsfore­
tagendet sammen med en kopi af alle specifikke reparations-/ændringsdata, som har været anvendt til de 
reparationer/ændringer, der er udført.« 

d) 145.A.65, litra b), affattes således: 

»b) Organisationen skal fastlægge procedurer, som kan godkendes af den kompetente myndighed, og som tager 
hensyn til menneskelige faktorer og menneskelig præstation, for at sikre god vedligeholdelsespraksis og over­
ensstemmelse med denne del, som skal indeholde en tydelig vedligeholdelsesordre eller -kontrakt, så luftfartøjer 
og komponenter kan frigives til tjeneste i overensstemmelse med 145.A.50. 

1. Vedligeholdelsesprocedurerne i henhold til dette punkt finder anvendelse på 145.A.25 til 145.A.95. 

2. Vedligeholdelsesprocedurerne, som er fastlagt, eller som skal fastlægges af organisationen i henhold til dette 
punkt, skal omfatte alle aspekter af udførelsen af vedligeholdelsesaktiviteten, herunder levering og kontrol af 
særlige ydelser, og fastsætte de standarder, som organisationen tilsigter at overholde under arbejdet. 

3. Med hensyn til luftfartøjers linje- og grundlæggende vedligeholdelse skal organisationen fastlægge 
procedurer for at minimere risikoen for større fejl og afdække fejl i kritiske systemer og sikre, at ingen 
person skal varetage både udførelse og inspektion af en vedligeholdelsesopgave, der omfatter en form for 
montering/remontering af flere komponenter af samme type, der er monteret i mere end et system på 
samme luftfartøj under den pågældende vedligeholdelseskontrol. Når der imidlertid kun er en person til 
rådighed til at udføre disse opgaver, skal organisationens arbejdssedler eller arbejdsark indeholde yderligere 
et trin til reinspektion af arbejdet, der er udført af denne person, efter afslutning af alle identiske opgaver. 

4. Der fastsættes vedligeholdelsesprocedurer for at sikre, at skader vurderes, og ændringer og reparationer 
udføres på baggrund af de oplysninger, der er specificeres i M.A.304.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 594/2012 

af 5. juli 2012 

om ændring af forordning (EF) nr. 1881/2006 for så vidt angår grænseværdierne for de forurenende 
stoffer ochratoksin A, ikke-dioxinlignende PCB'er og melamin i fødevarer 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 315/93 af 
8. februar 1993 om fællesskabsprocedurer for forurenende 
stoffer i levnedsmidler ( 1 ), særlig artikel 2, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1881/2006 ( 2 ) 
blev der fastsat grænseværdier for bestemte forurenende 
stoffer i fødevarer. 

(2) Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1259/2011 ( 3 ), 
som ændrede forordning (EF) nr. 1881/2006, blev der 
fastsat nye grænseværdier for ikke-dioxinlignende PCB'er 
med virkning fra den 1. januar 2012. Det bør fastsættes, 
at disse grænseværdier ikke gælder for fødevarer, der 
lovligt er markedsført inden denne dato. 

(3) Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 105/2010 ( 4 ), 
som ændrede forordning (EF) nr. 1881/2006, blev der 
fastsat en endelig, lavere grænseværdi for ochratoksin A i 
krydderier, som angiveligt kan opnås ved at anvende god 
praksis. For at give de krydderiproducerende lande 
mulighed for at iværksætte forebyggende foranstaltninger 
og for ikke at afbryde handelen i urimeligt omfang fast­
sattes der ved nævnte forordning desuden en højere 
grænseværdi til anvendelse i en begrænset periode. Ved 
forordningen fastsattes det endvidere, at der skulle fore­
tages en vurdering af, hvad de forskellige producentlande 
i verden kunne opnå med hensyn til at reducere ochra­
toksin A-indholdet ved at anvende god praksis. Denne 
vurdering skulle foretages, inden den lavere grænseværdi 
for ochratoksin A trådte i kraft. Om end man har kunnet 
konstatere betydelige forbedringer i anvendelsen af god 
praksis i de forskellige producentlande i verden, er det 
endnu ikke muligt konsekvent at overholde den planlagte 

lavere grænseværdi for ochratoksin A i Capsicum-arter. 
Anvendelsen af den lavere grænseværdi bør derfor 
udskydes for Capsicum spp. 

(4) Hvedegluten produceres som et biprodukt ved fremstil­
ling af stivelse. Der er fremlagt dokumentation for, at det, 
navnlig i slutningen af oplagringsperioden, ikke længere 
er muligt at overholde den nuværende grænseværdi for 
ochratoksin A i hvedegluten, selv ved omhyggelig anven­
delse af god praksis med hensyn til oplagring, muligvis 
på grund af ændringerne i klimaforholdene. Den nuvæ­
rende grænseværdi bør derfor ændres til en værdi, som 
det er muligt at overholde ved anvendelse af god praksis, 
og som stadig sikrer et højt sundhedsbeskyttelsesniveau. 

(5) Den 4. april 2006 vedtog Ekspertpanelet for Forurenende 
Stoffer i Fødevarekæden, der er nedsat af Den Europæiske 
Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), efter anmodning fra 
Kommissionen en opdateret videnskabelig udtalelse om 
ochratoksin A i fødevarer ( 5 ) i overensstemmelse med de 
seneste videnskabelige oplysninger og fastsatte det tole­
rable ugentlige indtag (TWI) til 120 ng/kg legemsvægt. Jf. 
konklusionerne i EFSA's udtalelse vil der med de rele­
vante ændringer vedrørende ochratoksin A i henhold til 
denne forordning fortsat være sikret et højt sundheds­
beskyttelsesniveau. 

(6) Den 18. marts 2010 vedtog EFSA efter anmodning fra 
Kommissionen en videnskabelig udtalelse om melamin i 
fødevarer og foder ( 6 ). Autoritetens undersøgelsesresul­
tater viser, at eksponering for melamin kan føre til 
dannelse af krystaller i urinvejene. Krystallerne forårsager 
proksimale tubulære skader og er blevet set hos dyr og 
børn som følge af hændelser, hvor foder og modermælk­
serstatning er blevet bevidst forurenet med melamin, 
hvilket i nogle tilfælde har medført dødsfald. Codex 
Alimentarius-Kommissionen har fastsat grænseværdier 
for melamin i fødevarer og foder ( 7 ). Disse grænseværdier 
bør indføjes i forordning (EF) nr. 1881/2006 for at 
beskytte folkesundheden, idet de pågældende niveauer 
er i overensstemmelse med konklusionerne i EFSA's udta­
lelse.
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(7) Forordning (EF) nr. 1881/2006 bør derfor ændres i over­
ensstemmelse hermed. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed, og hverken Europa-Parla­
mentet eller Rådet har modsat sig foranstaltningerne — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændringsbestemmelser 

Forordning (EF) nr. 1881/2006 ændres således: 

1) I artikel 11, stk. 1, foretages følgende ændringer: 

a) Hovedet affattes således: 

"Denne forordning finder ikke anvendelse på produkter, 
der lovligt er markedsført inden de i litra a)-f) angivne 
datoer i overensstemmelse med de på de respektive 
datoer gældende bestemmelser:". 

b) Følgende indsættes som litra e) og f): 

"e) 1. januar 2012 for så vidt angår de i bilagets del 5 
fastsatte grænseværdier for ikke-dioxinlignende PCB'er 

f) 1. januar 2015 for så vidt angår den i bilagets punkt 
2.2.11 fastsatte grænseværdi for ochratoksin A i 
Capsicum spp." 

2) Bilaget ændres som angivet i bilaget til nærværende forord­
ning. 

Artikel 2 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra ikrafttrædelsesdatoen, med undtagelse af 
bestemmelserne i bilagets punkt 2.2.11, som anvendes fra den 
1. juli 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Bilaget til forordning (EF) nr. 1881/2006 ændres således: 

1) I punkt 2.2, Ochratoksin A, foretages følgende ændringer: 

a) Punkt 2.2.2 affattes således: 

»2.2.2. Alle produkter fremstillet på basis af uforarbejdet korn, herunder 
forarbejdede kornprodukter og korn bestemt til direkte konsum, 
undtagen de i punkt 2.2.9, 2.2.10 og 2.2.13 angivne fødevarer 

3,0« 

b) Punkt 2.2.11 affattes således: 

»2.2.11. Krydderier, herunder tørrede krydderier 

Piper spp. (frugter deraf, herunder hvid og sort peber) 
Myristica fragrans (muskatnød) 
Zingiber officinale (ingefær) 
Curcuma longa (gurkemeje) 

15 μg/kg 

Capsicum spp. (tørrede frugter deraf, hele eller formalede, 
herunder chili, chilipulver, cayenne og paprika) 

30 μg/kg indtil den 31.12.2014 
15 μg/kg fra den 1.1.2015 

Krydderiblandinger indeholdende et af ovennævnte krydderier 15 μg/kg« 

c) Følgende indsættes som punkt 2.2.13 efter punkt 2.2.12: 

»2.2.13. Hvedegluten, der ikke sælges direkte til forbrugeren 8,0« 

2) Følgende indsættes som del 7 (Melamin og strukturelle analoger heraf): 

»Del 7: Melamin og strukturelle analoger heraf 

Fødevare Grænseværdi 
(mg/kg) 

7.1. Melamin 

7.1.1. Fødevarer, undtagen modermælkserstatninger og tilskudsblandinger 
til spædbørn og småbørn (*) 

2,5 

7.1.2. Modermælkserstatninger og tilskudsblandinger til spædbørn og 
småbørn i pulverform 

1 

(*) Grænseværdien gælder ikke for fødevarer, for hvilke det kan dokumenteres, at et melaminindhold på over 2,5 mg/kg er resultatet af 
godkendt anvendelse af cyromazin som insekticid. Indholdet af melamin må ikke overstige indholdet af cyromazin.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 595/2012 

af 5. juli 2012 

om godkendelse af aktivstoffet fenpyrazamin, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for 
så vidt angår godkendelsesprocedure og -betingelser, 
anvendelse på aktivstoffer, for hvilke der inden den 
14. juni 2011 er truffet en afgørelse i overensstemmelse 
med direktivets artikel 6, stk. 3. Med hensyn til fenpyra­
zamin er betingelserne i artikel 80, stk. 1, litra a), i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 opfyldt ved Kommissio­
nens afgørelse 2010/150/EU ( 3 ). 

(2) Østrig modtog den 3. september 2009 en ansøgning i 
henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra 
Sumitomo Chemical Agro Europe SAS om optagelse af 
aktivstoffet fenpyrazamin i bilag I til direktiv 
91/414/EØF. Ved afgørelse 2010/150/EU blev det 
bekræftet, at dossieret var fuldstændigt og således princi­
pielt kunne anses for at opfylde data- og informations­
kravene i bilag II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(3) For dette aktivstof er virkningerne på menneskers og dyrs 
sundhed og miljøet blevet vurderet i henhold til bestem­
melserne i artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF 
for de anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. 
Den udpegede rapporterende medlemsstat forelagde et 
udkast til vurderingsrapport den 17. januar 2011. 

(4) Medlemsstaterne og Den Europæiske Fødevaresikkerheds­
autoritet (EFSA) foretog et peer review af udkastet til 
vurderingsrapport. EFSA forelagde den 6. december 
2011 Kommissionen sin konklusion om peer reviewet 
af risikovurderingen af pesticidrisikoen ved aktivstoffet 
fenpyrazamin ( 4 ). Udkastet til vurderingsrapport blev 

behandlet af medlemsstaterne og Kommissionen i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed, og 
behandlingen blev afsluttet den 1. juni 2012 med 
Kommissionens reviderede vurderingsrapport om fenpy­
razamin. 

(5) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder fenpyrazamin, kan forventes 
generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) 
og b), og artikel 5, stk. 3, i direktiv 91/414/EØF, især 
med hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt 
og udførligt beskrevet i Kommissionens reviderede vurde­
ringsrapport. Fenpyrazamin bør derfor godkendes. 

(6) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) nr. 
1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på seks 
måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
fenpyrazamin, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne 
bør ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det ajourførte fuldstændige dossier, jf. bilag 
III i direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelses­
middel og for hvert påtænkt anvendelsesformål i over­
ensstemmelse med de ensartede principper. 

(7) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) nr. 
3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af første fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i direktiv 
91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyttelsesmid­
ler ( 5 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder med 
fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksiste­
rende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken­
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der 
opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise­
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl­
dende direktiv eller forordningerne om godkendelse af 
aktivstoffer.
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(8) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om 
gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over 
godkendte aktivstoffer ( 1 ) ændres i overensstemmelse 
hermed. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet fenpyrazamin, som opført i bilag I, godkendes på 
de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EC) nr. 1107/2009 senest den 
30. juni 2013 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder fenpyrazamin som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i besiddelse 
af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene i bilag II 
til direktiv 91/414/EØF, jf. betingelserne i direktivets artikel 13, 
stk. 1-4, samt artikel 62 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder fenpyraza­
min, enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, 
som alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 540/2011 pr. 31. december 2012, midlet i overensstem­
melse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 
kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den vurdering 
fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene i 
artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder fenpyra­
zamin som eneste aktivstof, om nødvendigt ændre godken­
delsen eller trække den tilbage senest den 30. juni 2014, 
eller 

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder fenpyra­
zamin som ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre 
eller tilbagekalde godkendelsen senest den 30. juni 2014 
eller senest den dato, der er fastsat for en sådan ændring 
eller tilbagekaldelse i den eller de pågældende retsakter, 
hvorved det eller de pågældende stoffer blev optaget i bilag 
I til direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det eller de pågæl­
dende stoffer blev godkendt, alt efter hvilket der er det 
seneste tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ikrafttrædelse og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2013. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Fenpyrazamin 

CAS-nr. 473798-59-3 

CIPAC-nr.: 832 

S-allyl 5-amino-2,3-dihydro- 
2-isopropyl-3-oxo-4-(o-tolyl) 
pyrazol-1-carbothioat 

≥ 940 g/kg 1. januar 2013 31. december 2022 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der 
tages hensyn til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport 
om fenpyrazamin, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 1. juni 
2012. 

Renhedsgraden i disse oplysninger er baseret på et pilotanlæg. Den 
medlemsstat, der behandler ansøgningen, meddeler i overensstem­
melse med artikel 38 i forordning (EF) nr. 1107/2009 Kommis­
sionen specifikationerne for det tekniske materiale som industrielt 
fremstillet. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Nummer Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»25 Fenpyrazamin 

CAS-nr. 473798-59-3 

CIPAC-nr.: 832 

S-allyl 5-amino-2,3-dihydro-2- 
isopropyl-3-oxo-4-(o-tolyl) 
pyrazol-1-carbothioat 

≥ 940 g/kg 1. januar 2013 31. december 2022 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusionerne 
i den reviderede vurderingsrapport om fenpyrazamin, særlig tillæg I og II, som 
færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 
1. juni 2012. 

Renhedsgraden, som er angivet i disse oplysninger, er baseret på et pilotanlæg. 
Den medlemsstat, der behandler ansøgningen, meddeler i overensstemmelse med 
artikel 38 i forordning (EF) nr. 1107/2009 Kommissionen specifikationerne for 
det tekniske materiale som industrielt fremstillet.« 

(*) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 596/2012 

af 5. juli 2012 

om indledning af en undersøgelse vedrørende den mulige omgåelse af de 
antidumpingforanstaltninger, der indførtes ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 
467/2010 på importen af silicium med oprindelse i Folkerepublikken Kina, ved import af silicium 
afsendt fra Taiwan, uanset om varen er angivet med oprindelse i Taiwan eller ej, og om at gøre 

denne import til genstand for registrering 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 
30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra 
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab 
("grundforordningen") ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 3, og artikel 14, 
stk. 5, 

efter høring af det rådgivende udvalg i henhold til grundfor­
ordningens artikel 13, stk. 3, og artikel 14, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

A. ANMODNING 

(1) Europa-Kommissionen ("Kommissionen") har modtaget 
en anmodning i henhold til grundforordningens 
artikel 13, stk. 3, og artikel 14, stk. 5, om en undersø­
gelse af den mulige omgåelse af antidumpingforanstalt­
ningerne over for importen af silicium med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina og om at gøre import af silicium 
afsendt fra Taiwan, uanset om varen er angivet med 
oprindelse i Taiwan eller ej, til genstand for registrering. 

(2) Anmodningen blev indgivet den 15. maj 2012 af Euroal­
liages (ferrolegeringsindustriens forbindelsesudvalg) ("an­
søgeren") på vegne af producenter, der tegner sig for 
størstedelen, nemlig 100 % af produktionen af silicium 
i Unionen. 

B. VAREN 

(3) Den vare, der muligvis er genstand for omgåelse, er sili­
ciummetal med oprindelse i Kina, som i øjeblikket 
henhører under KN-kode 2804 69 00 (med indhold af 
silicium på under 99,99 vægtprocent) ("den pågældende 
vare"). Alene på grund af den aktuelle klassifikation i den 
kombinerede nomenklatur anvendes udtrykket "silicium". 
Silicium af en større renhed, dvs. med indhold af silicium 
på 99,99 vægtprocent og derover, som hovedsagelig 
anvendes i industrien for elektroniske halvledere, 
henhører under en anden KN-kode og er ikke omfattet 
af denne procedure. 

(4) Den undersøgte vare er den samme som den, der er 
beskrevet i den foregående betragtning, men afsendt fra 
Taiwan, uanset om den er angivet med oprindelse i 
Taiwan eller ej, i øjeblikket henhørende under den 
samme KN-kode som den pågældende vare ("den under­
søgte vare"). 

C. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER 

(5) De gældende foranstaltninger, som muligvis er genstand 
for omgåelse, er de foranstaltninger, der indførtes ved 
Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 467/2010 ( 2 ) 
om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen 
af silicium med oprindelse i Den Kinesiske Folkerepublik, 
som udvidet til også at omfatte importen af silicium 
afsendt fra Republikken Korea, uanset om varen er 
angivet med oprindelse i Republikken Korea eller ej, 
efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, 
stk. 2, og en delvis interimsundersøgelse i henhold til 
artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1225/2009 

(6) Der blev også gennemført en omgåelsesundersøgelse 
vedrørende importen af silicium i 2006-2007, som 
førte til Rådets forordning (EF) nr. 42/2007 ( 3 ) om udvi­
delse af den endelige antidumpingtold, der indførtes ved 
forordning (EF) nr. 398/2004 på importen af silicium 
med oprindelse i Folkerepublikken Kina, til også at 
omfatte importen af silicium afsendt fra Republikken 
Korea, uanset om varen er angivet med oprindelse i 
Republikken Korea eller ej. 

D. GRUNDE 

(7) Anmodningen indeholder tilstrækkelige umiddelbare 
beviser for, at antidumpingforanstaltningerne på 
importen af silicium med oprindelse i Kina omgås ved 
omladning af varen via Taiwan. 

(8) Kommissionen råder over følgende umiddelbare beviser: 

(9) Der er sket en betydelig ændring i handelsmønstret for 
eksporten fra Folkerepublikken Kina og Taiwan til 
Unionen efter indførelsen af foranstaltningerne over for 
den pågældende vare, og denne ændring kan ikke i 
tilstrækkelig grad begrundes med andet end indførelsen 
af tolden. 

(10) Årsagen til denne ændring synes at være, at silicium med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina omlades via Taiwan 
til Unionen. 

(11) Desuden tyder beviserne på, at de afhjælpende virkninger 
af de gældende antidumpingforanstaltninger over for den 
pågældende vare undergraves med hensyn til både 
mængde og pris. Betydelige importmængder af den 
undersøgte vare synes at have erstattet importen af den 
pågældende vare. Der er desuden tilstrækkelige beviser 
for, at importen af den undersøgte vare finder sted til
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priser, der ligger betydeligt under den ikke skadevoldende 
pris, som blev fastsat ved den undersøgelse, der førte til 
indførelsen af de gældende foranstaltninger, justeret for 
stigningen i råvarepriserne. 

(12) Endelig har Kommissionen tilstrækkelige umiddelbare 
beviser for, at priserne på den undersøgte vare dumpes 
i forhold til den normale værdi, der tidligere er fastsat for 
den pågældende vare, justeret for stigningen i råvarepri­
serne. 

(13) Skulle det i løbet af undersøgelsen komme frem, at der 
foregår anden omgåelse via Taiwan, som er omfattet af 
artikel 13 i grundforordningen, end omladning, vil en 
sådan praksis også blive undersøgt. 

E. PROCEDURE 

(14) I lyset af ovenstående har Kommissionen konkluderet, at 
der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige indled­
ningen af en undersøgelse, jf. grundforordningens 
artikel 13, og indføre registrering, jf. grundforordningens 
artikel 14, stk. 5, af import af den undersøgte vare, 
uanset om den er angivet med oprindelse i Taiwan 
eller ej. 

a) Spørgeskemaer 

(15) For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser 
for nødvendige for undersøgelsen, vil den sende spørge­
skemaer til kendte eksportører/producenter og kendte 
eksportør- og producentsammenslutninger i Taiwan, til 
kendte eksportører/producenter og kendte eksportør- og 
producentsammenslutninger i Folkerepublikken Kina, til 
kendte importører og kendte importørsammenslutninger 
i Unionen og til myndighederne i Folkerepublikken Kina 
og Taiwan. Der kan i givet fald også indhentes oplys­
ninger fra EU-erhvervsgrenen. 

(16) Under alle omstændigheder bør alle interesserede parter 
kontakte Kommissionen straks eller senest inden for den 
frist, der er fastsat i denne forordnings artikel 3, og 
anmode om et spørgeskema inden for den frist, der er 
fastsat i denne forordnings artikel 3, stk. 1, da fristen i 
denne forordnings artikel 3, stk. 2, gælder for alle inter­
esserede parter. 

(17) Myndighederne i Folkerepublikken Kina og Taiwan vil 
blive underrettet om indledningen af undersøgelsen. 

b) Indhentning af oplysninger og afholdelse af 
høringer 

(18) Alle interesserede parter opfordres herved til at tilkende­
give deres synspunkter skriftligt og fremlægge dokumen­
tation herfor. Kommissionen kan desuden høre parterne, 
hvis de anmoder skriftligt herom og kan godtgøre, at der 
er særlige grunde til at høre dem. 

c) Fritagelse for registrering af import eller 
foranstaltninger 

(19) I henhold til grundforordningens artikel 13, stk. 4, kan 
importen af den undersøgte vare fritages for registrering 
eller foranstaltninger, hvis der ikke er tale om omgåelse. 

(20) Da den mulige omgåelse finder sted uden for Unionen, 
kan der indrømmes fritagelser i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 13, stk. 4, for producenter af 
silicium i Taiwan, som kan bevise, at de ikke er forret­
ningsmæssigt forbundet ( 1 ) med producenter, der er 
omfattet af foranstaltningerne ( 2 ), og at det er blevet fast­
slået, at de ikke er involveret i omgåelse som defineret i 
grundforordningens artikel 13, stk. 1, og artikel 13, stk. 
2. Producenter, som ønsker at opnå fritagelse, bør 
indgive en behørigt dokumenteret anmodning inden for 
den frist, der er fastsat i denne forordnings artikel 3, 
stk. 3. 

F. REGISTRERING 

(21) I henhold til grundforordningens artikel 14, stk. 5, bør 
import af den undersøgte vare gøres til genstand for 
registrering for at sikre, at der kan opkræves antidum­
pingtold på et passende beløb fra datoen for registrering 
af importen af varer, der er afsendt fra Taiwan, hvis 
undersøgelsen skulle vise, at der er sket omgåelse. 

G. FRISTER 

(22) Af hensyn til en forsvarlig forvaltning bør der fastsættes 
en frist, inden for hvilken: 

— interesserede parter kan give sig til kende over for 
Kommissionen, fremsætte deres synspunkter skriftligt 
og indsende besvarelser af spørgeskemaer eller andre 
oplysninger, der skal tages i betragtning i forbindelse 
med undersøgelsen
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— producenter i Taiwan kan anmode om fritagelse for 
registrering af importen eller for foranstaltninger 

— interesserede parter kan fremsætte skriftlig anmod­
ning om at blive hørt af Kommissionen. 

(23) Der gøres opmærksom på, at de fleste proceduremæssige 
rettigheder, der er fastsat i grundforordningen, kun kan 
respekteres, hvis parterne giver sig til kende inden for 
den frist, der er angivet i denne forordnings artikel 3. 

H. MANGLENDE SAMARBEJDSVILJE 

(24) Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang 
til de nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem 
inden for de fastsatte frister eller på anden måde lægger 
væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der 
træffes afgørelser, positive eller negative, på grundlag af 
de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordnin­
gens artikel 18. 

(25) Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urig­
tige eller vildledende oplysninger, ses der bort fra disse 
oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende 
faktiske oplysninger. 

(26) Hvis en interesseret part helt eller delvis undlader at 
samarbejde, og resultatet af undersøgelsen derfor 
baseres på de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grund­
forordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre 
gunstigt for denne part, end hvis den pågældende 
havde udvist samarbejdsvilje. 

I. TIDSPLAN FOR UNDERSØGELSEN 

(27) Undersøgelsen vil i henhold til grundforordningens 
artikel 13, stk. 3, blive afsluttet senest ni måneder efter 
offentliggørelsen af denne forordning i Den Europæiske 
Unions Tidende. 

J. BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER 

(28) Det skal bemærkes, at personoplysninger, som indsamles 
i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet 
i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om 
beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behand­
ling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og 
-organerne og om fri udveksling af sådanne oplysnin­
ger ( 1 ). 

K. HØRINGSKONSULENT 

(29) Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsu­
lenten fra Generaldirektoratet for Handel griber ind. 
Høringskonsulenten optræder som formidler mellem de 
interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestje­
nester. Høringskonsulenten gennemgår anmodninger om 
aktindsigt, tvister om fortrolige oplysninger, anmod­
ninger om forlængelse af frister og anmodninger fra tred­
jeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten kan arran­
gere en høring med en individuel interesseret part og 
mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at 
forsvare sig udøves fuldt ud. 

(30) En anmodning om høring med høringskonsulenten skal 
indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil 
også skabe mulighed for en høring med parterne, hvor 
der bliver lejlighed til at fremsætte andre synspunkter og 
fremføre modargumenter. 

(31) Yderligere oplysninger og kontaktoplysninger findes på 
høringskonsulentens websider på webstedet for General­
direktoratet for Handel: http://ec.europa.eu/trade/tackling- 
unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Der indledes en undersøgelse i henhold til artikel 13, stk. 3, i 
Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 for at fastslå, om 
importen til Unionen af silicium (med indhold af silicium på 
under 99,99 vægtprocent) afsendt fra Taiwan, uanset om varen 
er angivet med oprindelse i Taiwan eller ej, i øjeblikket 
henhørende under KN-kode ex 2804 69 00 (Taric-kode 
2804 69 00 20), omgår de foranstaltninger, der er indført ved 
forordning (EU) nr. 467/2010. 

Artikel 2 

I medfør af artikel 13, stk. 3, og artikel 14, stk. 5, i forordning 
(EF) nr. 1225/2009 pålægges det hermed toldmyndighederne at 
tage de nødvendige skridt til registrering af den import til Unio­
nen, der er beskrevet i denne forordnings artikel 1. 

Registreringen ophører ni måneder efter datoen for denne 
forordnings ikrafttrædelse. 

Kommissionen kan ved en forordning give toldmyndighederne 
instruks om at ophøre med at registrere importen til Unionen af 
varer fremstillet af producenter, som har anmodet om fritagelse 
for registrering, hvis det kan fastslås, at de pågældende opfylder 
betingelserne for fritagelsen. 

Artikel 3 

1. Der skal anmodes om spørgeskemaer hos Kommissionen 
senest 15 dage efter offentliggørelsen af denne forordning i Den 
Europæiske Unions Tidende. 

2. Medmindre andet er angivet, skal interesserede parter give 
sig til kende over for Kommissionen, fremsætte deres syns­
punkter skriftligt og indsende besvarelser af spørgeskemaerne 
eller andre oplysninger senest 37 dage efter datoen for offent­
liggørelsen af denne forordning i Den Europæiske Unions Tidende, 
hvis der skal tages hensyn til deres bemærkninger i forbindelse 
med undersøgelsen. 

3. Producenter i Taiwan, som ønsker fritagelse for registre­
ring af importen eller for foranstaltninger, skal indgive en behø­
rigt dokumenteret anmodning herom inden for samme frist på 
37 dage.
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4. Interesserede parter kan også anmode om at blive hørt af 
Kommissionen inden for samme frist på 37 dage. 

5. Interesserede parter anmodes om at indgive alle deres 
bemærkninger og anmodninger i elektronisk form (ikke-fortro­
lige bemærkninger via e-mail, fortrolige bemærkninger på cd- 
r/dvd) med angivelse af navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og 
faxnummer. Fuldmagter og underskrevne certifikater, der 
ledsager besvarelser af spørgeskemaer, eller enhver opdatering 
heraf skal dog indgives på papir, dvs. pr. post eller ved afleve­
ring på nedenstående adresse. Hvis en interesseret part ikke kan 
indgive sine bemærkninger og anmodninger i elektronisk form, 
skal denne omgående kontakte Kommissionen, jf. grundforord­
ningens artikel 18, stk. 2. Interesserede parter kan finde yder­
ligere oplysninger om korrespondance med Kommissionen på 
den relevante webside på webstedet for Generaldirektoratet for 
Handel: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade- 
defence. 

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, der 
anmodes om i denne forordning, besvarelser af spørgeskemaer 
og korrespondance, som videregives af interesserede parter som 

fortroligt materiale, skal være forsynet med påtegningen "Limi­
ted" ( 1 ) og skal i overensstemmelse med grundforordningens 
artikel 19, stk. 2, være ledsaget af et ikke-fortroligt sammendrag 
forsynet med påtegningen "For inspection by interested parties". 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: N105 4/92 
B-1049 Bruxelles 
BELGIEN 

Fax +32 229 52372 
E-mail: trade-silicon-circumvention@ec.europa.eu 

Artikel 4 

Denne forordning træder i kraft på dagen efter offentliggørelsen 
i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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( 1 ) Et dokument med påtegningen "Limited" er et fortroligt dokument i 
henhold til artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT 
L 343 af 22.12.2009, s. 51) og artikel 6 i WTO-aftalen om anven­
delse af artikel VI i GATT 1994 (antidumpingaftalen). Det er også 
beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 597/2012 

af 5. juli 2012 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 for så vidt angår 
godkendelsesbetingelserne for aktivstofferne aluminiumammoniumsulfat, fedtdestillationsrester, 

repellenter (lugt), vegetabilske eller animalske/fiskeolie og urea 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, litra 
c, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Aktivstofferne aluminiumammoniumsulfat, fedtdestilla­
tionsrester, repellenter (lugt), vegetabilske eller animalske/ 
fiskeolie og urea blev optaget i bilag I til Rådets direktiv 
91/414/EØF ( 2 ) ved Kommissionens direktiv 
2008/127/EF ( 3 ) i overensstemmelse med proceduren i 
artikel 24b i Kommissionens forordning (EF) nr. 
2229/2004 af 3. december 2004 om de nærmere 
bestemmelser for iværksættelsen af fjerde fase af det 
arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i 
Rådets direktiv 91/414/EØF ( 4 ). Efter at direktiv 
91/414/EØF blev erstattet af forordning (EF) nr. 
1107/2009, betragtes disse stoffer som godkendt i 
henhold til nævnte forordning og opføres i del A i 
bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktiv­
stoffer ( 5 ). 

(2) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) fore­
lagde i overensstemmelse med artikel 25a i forordning 
(EF) nr. 2229/2004 Kommissionen sine synspunkter 
vedrørende udkastene til reviderede vurderingsrapporter 
om aluminiumammoniumsulfat ( 6 ) den 6. december 
2011 og om fedtdestillationsrester ( 7 ), repellenter (lugt), 

vegetabilske eller animalske/fiskeolie ( 8 ) og urea ( 9 ) den 
16. december 2011. Udkastene til reviderede vurderings­
rapporter og EFSA's synspunkter er blevet behandlet af 
medlemsstaterne og Kommissionen i Den Stående 
Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed, og behand­
lingen blev afsluttet den 1. juni 2012 med Kommissio­
nens reviderede vurderingsrapporter om aluminiumam­
moniumsulfat, fedtdestillationsrester, repellenter (lugt), 
vegetabilske eller animalske/fiskeolie og urea. 

(3) EFSA forelagde anmelderne sine synspunkter vedrørende 
aluminiumammoniumsulfat, fedtdestillationsrester, repel­
lenter (lugt), vegetabilske eller animalske/fiskeolie og urea, 
og Kommissionen opfordrede dem til at fremsætte 
bemærkninger til de reviderede vurderingsrapporter. 

(4) Det bekræftes, at aktivstofferne aluminiumammoniums­
ulfat, fedtdestillationsrester, repellenter (lugt), vegetabilske 
eller animalske/fiskeolie og urea betragtes som godkendt i 
henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(5) Det er i overensstemmelse med artikel 13, stk. 2, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden nødvendigt 
at ændre godkendelsesbetingelserne for aluminiumammo­
niumsulfat, fedtdestillationsrester, repellenter (lugt), vege­
tabilske eller animalske/fiskeolie og urea. Der bør navnlig 
indhentes yderligere bekræftende oplysninger om disse 
aktivstoffer. Samtidig bør der foretages visse tekniske 
tilpasninger, og især bør navnet på aktivstofferne »repel­
lenter (lugt), vegetabilske eller animalske/fiskeolie« og 
»fedtdestillationsrester« erstattes med henholdsvis »fiske­
olie« og fedtdestillationsrester. Bilaget til gennemførelses­
forordning (EU) nr. 540/2011 bør derfor ændres i over­
ensstemmelse hermed. 

(6) Før anvendelsen af denne forordning bør medlemssta­
terne, anmelderne og indehaverne af godkendelser af 
plantebeskyttelsesmidler have en rimelig frist til at 
opfylde de krav, som ændringen af godkendelsesbetingel­
serne medfører. 

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed —

DA L 176/54 Den Europæiske Unions Tidende 6.7.2012 

( 1 ) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1. 
( 3 ) EUT L 344 af 20.12.2008, s. 89. 
( 4 ) EUT L 379 af 24.12.2004, s. 13. 
( 5 ) EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1. 
( 6 ) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 

active substance aluminium ammonium sulfate, EFSA Journal 
2012;10(3):2491. Foreligger online: www.efsa.europa.eu/efsajournal. 
htm. 

( 7 ) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance fat distillation residues, EFSA Journal 
2012;10(2):2519. Foreligger online: www.efsa.europa.eu/efsajournal. 
htm. 

( 8 ) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance fish oil, EFSA Journal 2012;10(2):2546. Foreligger 
online: www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm. 

( 9 ) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance urea, EFSA Journal 2012;10(1):2523. Foreligger 
online: www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm.

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
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http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilaget til nærværende 
forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. november 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

I del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer: 

1) Række 219 vedrørende aktivstoffet aluminiumammoniumsulfat affattes således: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»219 Aluminiumammo­
niumsulfat 

CAS-nr.: 7784-26-1 
(dodecahydrat), 
7784-25-0 (vandfrit) 

CIPAC-nr.: 840 

Aluminiumam­
moniumsulfat 

≥ 960 g/kg (udtrykt som 
dodecahydrat) 

≥ 502 g/kg (vandfrit) 

1. september 2009 31. august 2019 DEL A 

Må kun tillades anvendt som repellent. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til 
konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om aluminiumammo­
niumsulfat (SANCO/2985/2008), særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet 
i Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 1. juni 
2012. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 

Anmelderen fremlægger bekræftende oplysninger om: 

a) påvirkningen af miljøet fra omdannelses-/dissociationsprodukter af 
aluminiumammoniumsulfat 

b) risikoen for landorganismer, der ikke er målarter, dog ikke hvirveldyr og 
vandorganismer. 

Disse oplysninger fremlægges for medlemsstaterne, Kommissionen og EFSA 
senest den 1. januar 2016.« 

(*) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport. 

2) Række 229 vedrørende aktivstoffet fedtdestillationsrester affattes således: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»229 Fedtdestillationsrester 

CAS-nr.: ikke tildelt 

CIPAC-nr.: 915 

Foreligger ikke ≥ 40 % spaltede fedtsyrer 

Relevant urenhed: Ni, 
højst 200 mg/kg 

1. september 2009 31. august 2019 DEL A 

Må kun tillades anvendt som repellent. Fedtdestillationsrester af animalsk 
oprindelse skal være i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 
1069/2009 og Kommissionens forordning (EU) nr. 142/2011 (EUT L 54 
af 26.2.2011, s. 1).
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Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til 
konklusionerne i den ændrede reviderede vurderingsrapport om fedtdestil­
lationsrester (SANCO/2610/2008), særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet 
i Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 1. juni 
2012. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 

Anmelderen skal forelægge bekræftende oplysninger om specifikationen af 
det tekniske materiale og analysen af maksimumsindholdet af urenheder og 
toksiske forurenende stoffer. Anmelderen fremlægger disse oplysninger for 
medlemsstaterne, Kommissionen og EFSA senest den 1. maj 2013.« 

(*) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport. 

3) Række 248 vedrørende aktivstoffet repellenter (lugt), vegetabilske eller animalske/fiskeolie affattes således: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»248 Fiskeolie 

CAS-nr.: 100085-40-3 

CIPAC-nr.: 918 

Fiskeolie ≥ 99 % 

Relevant urenhed: 

Dioxin, højst 6 pg/kg for 
dyrefoder 

Hg, højst 0,5 mg/kg foder 
fremstillet af fisk og 
andre forarbejdede fiske­
varer 

Cd, højst 2 mg/kg foder 
af animalsk oprindelse, 
undtagen i foder til 
selskabsdyr 

Pb, højst 10 mg/kg 

PCB’er, højst 5 mg/kg 

1. september 2009 31. august 2019 DEL A 

Må kun tillades anvendt som repellent. Fiskeolie skal være i overensstem­
melse med forordning (EF) nr. 1069/2009 og forordning (EU) nr. 
142/2011. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn 
til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om fiskeolie 
(SANCO/2629/2008), særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 1. juni 2012. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 

Anmelderen skal forelægge bekræftende oplysninger om specifikationen af 
det tekniske materiale og analysen af maksimumsindholdet af urenheder og 
toksiske forurenende stoffer. Anmelderen fremlægger disse oplysninger for 
medlemsstaterne, Kommissionen og EFSA senest den 1. maj 2013.« 

(*) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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4) Række 257 vedrørende aktivstoffet urea affattes således: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»257 Urea 

CAS-nr.: 57-13-6 

CIPAC-nr.: 913 

Urea ≥ 98 % w/w 1. september 2009 31. august 2019 DEL A 

Må kun tillades anvendt som lokkemiddel og fungicid. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn 
til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om urea 
(SANCO/2637/2008), særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 1. juni 2012. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 

Anmelderen fremlægger bekræftende oplysninger om: 

a) analysemetoden for urea og urenheden biuret 

b) risikoen for brugere, arbejdstagere og andre tilstedeværende. 

Oplysningerne i punkt a) og punkt b) forelægges medlemsstaterne, Kommis­
sionen og EFSA senest henholdsvis den 1. maj 2013 og den 1. januar 
2016.« 

(*) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 598/2012 

af 5. juli 2012 

om 172. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke 
restriktive foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til Al-Qaida- 

organisationen 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 
27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknyt­
ning til Al-Qaida-organisationen ( 1 ), særlig artikel 7, stk. 1, litra 
a), og artikel 7a, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en 
liste over de personer, grupper og enheder, der ifølge 
forordningen er omfattet af indefrysningen af penge­
midler og økonomiske ressourcer. 

(2) Den 21. juni 2012 besluttede sanktionskomitéen under 
FN's Sikkerhedsråd at fjerne to fysiske personer fra listen 
over de personer, grupper og enheder, der er omfattet af 
indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressour­

cer, efter at have behandlet de pågældende personers 
anmodning om at blive fjernet fra listen og den fyldest­
gørende rapport fra det ombudsmandskontor, der blev 
oprettet i medfør af FN's Sikkerhedsråds resolution 
1904(2009). Den 27. juni 2012 besluttede den at 
fjerne endnu en fysisk person fra listen. Den 10. maj 
2012, den 25. maj 2012 og den 21. juni 2012 beslut­
tede den endvidere at ændre fem enheder på listen. 

(3) Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 bør derfor ajour­
føres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres som angivet i 
bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Chef for Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter
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BILAG 

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres således: 

1) Følgende punkter under overskriften "Fysiske personer" udgår: 

a) "Rachid Fettar (alias a) Amine del Belgio, b) Amine di Napoli, c) Djaffar, d) Taleb, e) Abu Chahid). Adresse: 30 
Abdul Rahman Street, Mirat Bab Al-Wadi, Algeriet. Fødselsdato: 16.4.1969. Fødested: Boulogin, Algeriet. Natio­
nalitet: Algerisk. Andre oplysninger: Udleveret fra Italien til Algeriet. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede 
dato: 25.6.2003." 

b) "Chabaane Ben Mohamed Ben Mohamed Al-Trabelsi (alias Chabaane Ben Mohamed Trabelsi). Adresse: Via Salvo 
D"Acquisto 2, Varese, Italien. Fødselsdato: 1.5.1966. Fødested: Manzal Tmim, Nabul, Tunesien. Nationalitet: Tune­
sisk. Pasnr.: L945660 (Tunesisk pas udstedt den 4.12.1998, udløbet den 3.12.2001). Andre oplysninger: (a) 
italiensk skatteregistreringsnummer: TRB CBN 66E01 Z352O, (b) boede i Italien pr. december 2009, (c) moderens 
navn er Um al-Khayr al-Wafi. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 23.6.2004." 

c) "Nedal Mahmoud Saleh (alias a) Nedal Mahmoud N. Saleh, b) Salah Nedal, c) Tarek Naser, d) Hitem, e) Hasim). 
Adresse: Manchester, Det Forenede Kongerige. Fødselsdato: 26.3.1972. Fødested: Tunesien. Nationalitet: tunesisk. 
Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 25.6.2003." 

2) Punktet "Abid Hammadou (alias (a) Abdelhamid Abou Zeid, (b) Youcef Adel, (c) Abou Abdellah). Fødselsdato: 
12.12.1965. Fødested: Touggourt, Wilaya(-provinsen) i Ouargla, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: 
(a) Tilknyttet Organization of Al-Qaida in the Islamic Maghreb; (b) Lokaliseret i det nordlige Mali siden juni 2008; (c) 
Moderens navn: Fatma Hammadou. Faderens navn: Benabes." under overskriften "Fysiske personer" affattes således: 

"Amor Mohamed Ghedeir (alias a) Abdelhamid Abou Zeid; b) Youcef Adel; c) Abou Abdellah, d) Abid Hammadou). 
Fødselsdato: omkring 1958. Fødested: Deb-Deb, Amenas, Wilaya (provins) i Illizu, Algeriet. Nationalitet: algerisk. 
Andre oplysninger: a) Moderens navn er Benarouba Bachira; b) Faderens navn er Mabrouk. Den i artikel 2a, stk. 4, 
litra b), omhandlede dato: 3.7.2008." 

3) Punktet "Mohammad Ilyas Kashmiri (alias a) Muhammad Ilyas Kashmiri, b) Elias al-Kashmiri, c) Ilyas Naib Amir). Titel: 
a) Mufti, b) Maulana. Adresse: Thathi landsby, Samahni, Bhimber-distriktet, det pakistankontrollerede Kashmir. Fødsels­
dato: a) 2.1.1964, b) 10.2.1964. Fødested: Bhimber, Samahani-dalen, det pakistankontrolledere Kashmir. Andre oplys­
ninger: Harakat-ul Jihad Islamis befalingsmand. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 6.8.2010." under 
overskriften "Fysiske personer" affattes således: 

"Mohammad Ilyas Kashmiri (alias a) Muhammad Ilyas Kashmiri, b) Elias al-Kashmiri, c) Ilyas Naib Amir). Titel: Mufti. 
Adresse: Thathi landsby, Samahni, Bhimber-distriktet, i den pakistansk kontrollerede del af Kashmir. Fødselsdato: a) 
2.1.1964, b) 10.2.1964. Fødested: Bhimber, Samahani-dalen, i den pakistansk kontrollerede del af Kashmir. Andre 
oplysninger: a) Tidligere titel: Maulana. b) Angiveligt død i Pakistan den 11. juni 2011. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), 
omhandlede dato: 6.8.2010." 

4) Punktet "Mati ur-Rehman (alias a) Mati-ur Rehman, b) Mati ur Rehman, c) Matiur Rahman, d) Matiur Rehman, e) Matti 
al-Rehman, f) Abdul Samad, g) Samad Sial, h) Abdul Samad Sial). Fødselsdato: omkring 1977. Nationalitet: pakistansk. 
Andre oplysninger: Mati ur-Rehman er øverstbefalende for Lashkar i Jhangvi. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), 
omhandlede dato: 22.8.2011." under overskriften "Fysiske personer" affattes således: 

"Mati ur-Rehman Ali Muhammad (alias a) Mati-ur Rehman, b) Mati ur Rehman, c) Matiur Rahman, d) Matiur Rehman, 
e) Matti al-Rehman, f) Abdul Samad, g) Samad Sial, h) Abdul Samad Sial, i) Ustad Talha, j) Qari Mushtaq, k) Tariq, l) 
Hussain). Fødselsdato: omkring 1977. Fødested: Chak number 36/DNB, Rajkan, Madina Colony, Bahawalpur-distriktet, 
Punjab-provinsen, Pakistan. Nationalitet: pakistansk. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 22.8.2011." 

5) Punktet "Youcef Abbes (alias Giuseppe). Fødselsdato: 5.1.1965. Fødested: Bab el Oued, Algier, Algeriet. Nationalitet: 
Algerisk. Andre oplysninger: a) Anses af de italienske myndigheder for at have unddraget sig retsforfølgelse; b) 
Angiveligt død i 2000; c) Faderens navn er Mokhtar; d) Moderens navn er Abbou Aicha; e) Bror til Moustafa 
Abbes. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 17.3.2004." under overskriften "Fysiske personer" affattes 
således: 

"Youcef Abbes (alias Giuseppe). Fødselsdato: 5.1.1965. Fødested: Bab el Oued, Algier, Algeriet. Nationalitet: algerisk. 
Andre oplysninger: a) Faderens navn er Mokhtar, b) Moderens navn er Abbou Aicha. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), 
omhandlede dato: 17.3.2004."
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6) Punktet "Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias (a) Fahd al-Quso, (b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, (c) Abu 
Huthaifah, (d) Abu Huthaifah al-Yemeni, (e) Abu Huthaifah al-Adani, (f) Abu al-Bara, (g) Abu Huthayfah al-Adani, (h) 
Fahd Mohammed Ahmed al-Awlaqi, (i) Huthaifah al-Yemeni (j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, (k) Fahd Mohammed 
Ahmad al-Kuss). Adresse: Yemen. Fødselsdato: 12.11.1974. Fødested: Aden, Yemen. Nationalitet: yemenitisk. Andre 
oplysninger: (a) yemenitisk nationalt identitetsnummer 2043, (b) aktivt medlem af Al-Qaida på den arabiske halvø og 
celleleder i provinsen Shabwa i Yemen. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 7.12.2010." under over­
skriften "Fysiske personer" affattes således: 

"Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias a) Fahd al-Quso, b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, c) Abu Huthaifah, d) 
Abu Huthaifah al-Yemeni, e) Abu Huthaifah al-Adani, f) Abu al-Bara, g) Abu Huthayfah al- Adani, h) Fahd Mohammed 
Ahmed al-Awlaqi, i) Huthaifah al-Yemeni j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, k) Fahd Mohammed Ahmad al-Kuss). 
Adresse: Yemen. Fødselsdato: 12.11.1974. Fødested: Aden, Yemen. Nationalitet: yemenitisk. Andre oplysninger: Angi­
veligt død den 6. maj 2012 i Yemen. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 7.12.2010."
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 599/2012 

af 5. juli 2012 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 TR 50,2 
ZZ 50,2 

0707 00 05 TR 103,2 
ZZ 103,2 

0709 93 10 TR 115,5 
ZZ 115,5 

0805 50 10 AR 89,2 
TR 54,0 
UY 85,8 
ZA 94,1 
ZZ 80,8 

0808 10 80 AR 200,7 
BR 79,0 
CL 111,2 
CN 100,6 
NZ 133,5 
US 144,1 
UY 58,9 
ZA 107,5 
ZZ 116,9 

0808 30 90 AR 206,9 
CL 113,3 
CN 83,4 
NZ 207,2 
ZA 127,2 
ZZ 147,6 

0809 10 00 TR 182,6 
ZZ 182,6 

0809 29 00 TR 327,1 
ZZ 327,1 

0809 30 TR 207,2 
ZZ 207,2 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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AFGØRELSER 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE ATALANTA/2/2012 

af 3. juli 2012 

om udnævnelse af den øverstbefalende for EU-styrken i Den Europæiske Unions militæroperation 
med henblik på at bidrage til at afskrække fra, forebygge og bekæmpe piratvirksomhed og væbnede 

røverier ud for Somalias kyster (Atalanta) 

(2012/361/FUSP) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, 
særlig artikel 38, 

under henvisning til Rådets fælles aktion 2008/851/FUSP af 
10. november 2008 om Den Europæiske Unions militæropera­
tion med henblik på at bidrage til at afskrække fra, forebygge og 
bekæmpe piratvirksomhed og væbnede røverier ud for Somalias 
kyster ( 1 ) (Atalanta), særlig artikel 6, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådet har i medfør af artikel 6, stk. 1, i fælles aktion 
2008/851/FUSP bemyndiget Den Udenrigs- og Sikker­
hedspolitiske Komité (PSC) til at træffe afgørelser om 
udnævnelse af den øverstbefalende for EU-styrken i 
Den Europæiske Unions militæroperation med henblik 
på at bidrage til at afskrække fra, forebygge og 
bekæmpe piratvirksomhed og væbnede røverier ud for 
Somalias kyster (herefter »den øverstbefalende for EU- 
styrken«). 

(2) Den 25. maj 2012 vedtog PSC afgørelse Atalan­
ta/1/2012 ( 2 ) om udnævnelse af kontreadmiral Jean- 
Baptiste DUPUIS til øverstbefalende for EU-styrken. 

(3) Den øverstbefalende for EU-operationen har indstillet 
kontreadmiral Enrico CREDENDINO som ny øverstbefa­
lende for EU-styrken. 

(4) EU's Militærkomité støtter denne indstilling. 

(5) I medfør af artikel 5 i protokollen (nr. 22) om Danmarks 
stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i udarbej­
delsen og gennemførelsen af Unionens afgørelser og 
aktioner, som har indvirkning på forsvarsområdet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Kontreadmiral Enrico CREDENDINO udnævnes herved til øverst­
befalende for EU-styrken i Den Europæiske Unions militærope­
ration med henblik på at bidrage til at afskrække fra, forebygge 
og bekæmpe piratvirksomhed og væbnede røverier ud for 
Somalias kyster. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft den 6. august 2012. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2012. 

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités vegne 

O. SKOOG 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 4. juli 2012 

om EU-tilskud til visse medlemsstater med henblik på støtte til frivillige overvågningsundersøgelser 
af tab af honningbikolonier 

(meddelt under nummer C(2012) 4396) 

(Kun den danske, den engelske, den estiske, den finske, den franske, den græske, den italienske, den lettiske, den 
litauiske, den nederlandske, den polske, den portugisiske, den slovakiske, den spanske, den svenske, den tyske og 

den ungarske udgave er autentiske) 

(2012/362/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om den Europæiske Unions funk­
tionsmåde, 

under henvisning til Rådets beslutning 2009/470/EF af 25. maj 
2009 om visse udgifter på veterinærområdet ( 1 ), særlig 
artikel 23, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Meddelelsen fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og 
Rådet om honningbiers sundhed ( 2 ) giver et overblik over 
de igangværende initiativer vedrørende honningbiers 
sundhed i EU, som Kommissionen allerede har iværksat. 
Hovedproblemet, der omhandles i meddelelsen, er den 
stigende dødelighed blandt bier på verdensplan. 

(2) I EFSA's projekt fra 2009 om biers dødelighed og tilsyn 
med bier i Europa konkluderedes det, at overvågnings­
systemerne i EU generelt er svage, og at der mangler data 
på nationalt plan i medlemsstaterne og sammenlignelige 
data på EU-plan. 

(3) Med henblik på forbedring af adgangen til data om biers 
dødelighed bør der ydes støtte til visse overvågnings­
undersøgelser i medlemsstaterne vedrørende tabene af 
honningbier. 

(4) Ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2011/881/EU af 21. december 2011 om vedtagelse af 
en finansieringsafgørelse med henblik på støtte til frivil­
lige overvågningsundersøgelser af tab af honningbikolo­
nier ( 3 ) blev der bevilget 3 750 000 EUR i EU-tilskud til 
gennemførelse af overvågningsundersøgelser af tab af 
honningbikolonier. 

(5) EU-referencelaboratoriet for biers sundhed har fremlagt et 
dokument som udgangspunkt for pilotprojekter 
vedrørende overvågning af tab af honningbikolonier, 
»Basis for a pilot surveillance project on honey bee 
colony losses« (kan downloades på adressen http:// 
ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/bee_health_en. 
htm), som giver medlemsstaterne retningslinjer for 
udarbejdelse af deres respektive overvågningsundersøgel­
ser. 

(6) Medlemsstaterne blev opfordret til at forelægge Kommis­
sionen deres programmer for overvågningsundersøgel­
serne på grundlag af EU-referencelaboratoriets tekniske 
dokument om biers sundhed. 20 medlemsstater har 
indsendt deres forslag til overvågningsundersøgelser. 
Forslagene er blevet behandlet med hensyn til de tekniske 
og de økonomiske aspekter for at vurdere, om de er i 
overensstemmelse med det tekniske dokument »Basis for 
a pilot surveillance project on honey bee colony losses«. 

(7) Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Grækenland, 
Spanien, Frankrig, Italien, Letland, Litauen, Ungarn, 
Polen, Portugal, Slovakiet, Finland, Sverige og Det 
Forenede Kongerige har udarbejdet programmer for over­
vågningsundersøgelser af tab af honningbikolonier i over­
ensstemmelse med det tekniske dokument »Basis for a 
pilot surveillance project on honey bee colony losses« 
og har anmodet om EU-tilskud. 

(8) Der ydes fra 1. april 2012 tilskud til de programmer for 
frivillige overvågningsundersøgelser af tab af honningbi­
kolonier, der gennemføres af Belgien, Danmark, Tysk­
land, Estland, Grækenland, Spanien, Frankrig, Italien, 
Letland, Litauen, Ungarn, Polen, Portugal, Slovakiet, 
Finland, Sverige og Det Forenede Kongerige. 

(9) Ifølge Rådets forordning (EF) nr. 1290/2005 af 21. juni 
2005 om finansiering af den fælles landbrugspoli­
tik ( 4 ) skal veterinærforanstaltninger finansieres via den 
Europæiske Garantifond for Landbruget. Finanskontrollen 
af foranstaltningerne foretages i henhold til samme 
forordnings artikel 9, 36 og 37. 

(10) Udbetaling af tilskuddet bør gøres betinget af, at de 
påtænkte programmer for overvågningsundersøgelser 
rent faktisk er gennemført, og at myndighederne afgiver 
alle nødvendige oplysninger til Kommissionen og EU- 
referencelaboratoriet for biers sundhed. 

(11) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed —
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Der ydes EU-tilskud til de programmer for overvågnings­
undersøgelser af tab af honningbikolonier, der gennemføres af 
Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Grækenland, Spanien, 
Frankrig, Italien, Letland, Litauen, Ungarn, Polen, Portugal, 
Slovakiet, Finland, Sverige og Det Forenede Kongerige. 

2. EU-tilskuddet: 

a) fastsættes til 70 % af hver enkelt af de i stk. 1 nævnte 
medlemsstaters støtteberettigede udgifter til de programmer 
for overvågningsundersøgelser af tab af honningbikolonier, 
der er anført i bilag I, i perioden 1. april 2012 til 30. juni 
2013 

b) må ikke overstige: 

1. 62 876 EUR til Belgien 

2. 192 688 EUR til Danmark 

3. 294 230 EUR til Tyskland 

4. 66 637 EUR til Estland 

5. 109 931 EUR til Grækenland 

6. 205 050 EUR til Spanien 

7. 529 615 EUR til Frankrig 

8. 521 590 EUR til Italien 

9. 147 375 EUR til Letland 

10. 92 123 EUR til Litauen 

11. 98 893 EUR til Ungarn 

12. 254 108 EUR til Polen 

13. 28 020 EUR til Portugal 

14. 183 337 EUR til Slovakiet 

15. 213 986 EUR til Finland 

16. 39 862 EUR til Sverige 

17. 267 482 EUR til Det Forenede Kongerige 

c) må ikke overstige 595 EUR pr. besøg på bigårde. 

Artikel 2 

1. Det samlede tilskud, der ved denne afgørelse tillades ydet 
til udgifter i forbindelse med programmerne omhandlet i 
artikel 1, må højst udgøre 3 307 803 EUR, der finansieres 
over Den Europæiske Unions almindelige budget. 

2. Udgifter til personale, der skal foretage laboratorieunder­
søgelser, og udgifter til prøveudtagning, kontrol, hjælpemate­
rialer og generalomkostninger i forbindelse med overvågnings­
undersøgelserne er støtteberettigede i overensstemmelse med 
reglerne i bilag III. 

3. EU-tilskuddet udbetales efter fremlæggelse og godkendelse 
af de(n) i artikel 3, stk. 2 og 3, omhandlede rapporter og 
dokumentation. 

Artikel 3 

1. Programmerne udføres i overensstemmelse med det 
tekniske dokument »Basis for a pilot surveillance project on 
honey bee colony losses« (kan downloades på adressen http:// 
ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/bee_health_en.htm) 
og i overensstemmelse med de programmer for overvågnings­
undersøgelser af tab af honningbikolonier, som medlemssta­
terne har forelagt. 

2. Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Grækenland, 
Spanien, Frankrig, Italien, Letland, Litauen, Ungarn, Polen, 
Portugal, Slovakiet, Finland, Sverige og Det Forenede Kongerige 
forelægger Kommissionen følgende rapporter og dokumenta­
tion: 

— en foreløbig teknisk rapport om det første besøg i forbin­
delse med programmet for overvågningsundersøgelsen 
senest den 1. marts 2013 

— en endelig teknisk rapport om det andet og tredje besøg i 
forbindelse med programmet for overvågningsundersøgelsen 
senest den 31. oktober 2013 

— den tekniske rapport skal være i overensstemmelse med en 
standardrapport, der udarbejdes af Kommissionen i 
samarbejde med EU-referencelaboratoriet for biers sundhed. 

3. Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Grækenland, 
Spanien, Frankrig, Italien, Letland, Litauen, Ungarn, Polen, 
Portugal, Slovakiet, Finland, Sverige og Det Forenede Kongerige 
forelægger Kommissionen: 

— en papirudgave og en elektronisk udgave af deres 
økonomiske rapport, der udarbejdes i overensstemmelse 
med bilag II, senest den 31. december 2013. Dokumenta­
tion for alle udgifter, der er angivet i betalingsanmodningen, 
sendes til Kommissionen på dennes anmodning. 

4. Resultatet af undersøgelserne stilles til rådighed for 
Kommissionen og EU-referencelaboratoriet for biers sundhed. 

Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Belgien, Kongeriget 
Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, 
Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske 
Republik, Den Italienske Republik, Republikken Letland, Repub­
likken Litauen, Republikken Ungarn, Republikken Polen, Den 
Portugisiske Republik, Den Slovakiske Republik, Republikken 
Finland, Kongeriget Sverige og Det Forenede Kongerige Storbri­
tannien og Nordirland. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 

John DALLI 
Medlem af Kommissionen
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BILAG I 

Medlemsstat Antal bigårde 

Antal planlagte 
besøg pr. bigård, 
jf. overvågnings­

undersøgelsen 

Direkte 
omkostninger i alt 

(laboratorieundersø­
gelser + besøg med 

henblik på 
prøveudtagning og 

kontrol) 

Generalomkostninger 
(7 %) 

Samlede 
omkostninger 

EU-tilskud 
(70 %) 

BE 150 3 83 946 5 876 89 822 62 876 

DK 194 3 257 260 18 008 275 268 192 688 

DE 220 3 392 831 27 498 420 329 294 230 

EE 196 3 88 968 6 228 95 196 66 637 

EL 200 3 146 770 10 274 157 044 109 931 

ES 200 3 273 765 19 164 292 929 205 050 

FR 396 3 707 096 49 497 756 593 529 615 

IT 390 3 696 382 48 747 745 129 521 590 

LV 193 3 196 762 13 773 210 535 147 375 

LT 193 3 122 994 8 610 131 604 92 123 

HU 196 3 132 034 9 242 141 276 98 893 

PL 190 3 339 263 23 749 363 012 254 108 

PT 145 3 37 410 2 619 40 029 28 020 

SK 198 3 244 776 17 134 261 910 183 337 

FI 160 3 285 695 19 999 305 694 213 986 

SE 150 3 53 220 3 725 56 945 39 862 

UK 200 3 357 119 24 998 382 117 267 482 

I alt 4 416 293 309 141 4 725 433 3 307 803
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BILAG II 

STANDARDFORMULAR TIL DEN ØKONOMISKE RAPPORT OM FRIVILLIGE OVERVÅGNINGSUNDERSØ­
GELSER AF TAB AF HONNINGBIKOLONIER 

Samlede projektomkostninger (faktiske udgifter, ekskl moms) 

Medlemsstat: Antal bigårde, der er besøgt: 

Laboratorieudgifter 

Personalekategori Antal arbejdsdage Løn pr. dag I alt 

… 

… 

Hjælpematerialer 
(beskrivelse) 

Mængde Pris pr. enhed I alt 

… 

… 

Udgifter til prøveudtagning og kontrol (besøg på bigårde) 

Personalekategori Antal arbejdsdage Løn pr. dag I alt 

… 

… 

Hjælpematerialer 
(beskrivelse) 

Mængde Pris pr. enhed I alt 

… 

… 

Støttemodtagerens attestering 

Vi attesterer, at: 

— ovennævnte udgifter er påløbet under udførelsen af de opgaver, der er beskrevet i det tekniske dokument »Basis for a 
pilot surveillance project on honey bee colony losses« ( 1 ), og er direkte forbundet med gennemførelsen af det program 
for overvågningsundersøgelsen, som der er ydet tilskud til i henhold til Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2012/362/EU 

— der er tale om faktisk afholdte udgifter, som er bogført korrekt og tilskudsberettigede i henhold til Kommissionens 
gennemførelsesafgørelse 2012/362/EU 

— alle bilag for udgifterne er til rådighed til revisionsformål 

— der ikke er anmodet om andre EU-tilskud til de projekter, der er anført i afgørelsen. 

Dato: 

Den ansvarliges navn og underskrift:
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BILAG III 

REGLER FOR STØTTEBERETTIGELSE 

1. Laboratorieudgifter 

— Personaleudgifterne må kun omfatte udgifter, der kan henføres direkte til arbejdskraften (løn, udgifter til social 
sikring og pensionsbidrag), og som er afholdt i forbindelse med gennemførelse af overvågningsundersøgelsen og 
laboratorieundersøgelserne. Der skal i denne forbindelse føres månedlige timesedler. 

— Lønudgifterne pr. dag beregnes på grundlag af 220 arbejdsdage pr. år. 

— Godtgørelse af udgifter til hjælpematerialer baseres på de faktiske udgifter, som medlemsstaterne har afholdt til 
laboratorieundersøgelserne. 

— Udgifter til testkit, reagenser og alle hjælpematerialer godtgøres kun, hvis de er anvendt ved nedenstående under­
søgelser: 

— Varroatælling (vaskning). 

— Påvisning og karakterisering af deformeret vinge-virus (DWV), akut biparalyse-virus (ABPV), lille stadebille 
(Aethina tumida) og tropilaelapsmide (Tropilaelaps spp.). 

— Klinisk observation (herunder observation af symptomer på bipest, nosemasyge, virusser) af mikrosporidium- 
parasit (Nosema spp.) ved hjælp af sporetællinger, kulturer, mikroskopundersøgelser og biokemiske undersø­
gelser med henblik på identifikation af de organismer, der forårsager europæisk bipest (Melissococcus plutonius) 
og amerikansk bipest (Paenibacillus larvae). 

— Amerikansk bipest – bekræftelse ved hjælp af polymerasekædereaktion (PCR) af identifikationen af de orga­
nismer, der forårsager amerikansk bipest og europæisk bipest. 

2. Udgifter til prøveudtagning og kontrol 

— Der udgøres kun udgifter til prøveudtagning og kontrol, hvis de er direkte forbundet med besøg på bigårde. 

— Personaleudgifterne må kun omfatte udgifter, der kan henføres direkte til arbejdskraften (løn, udgifter til social 
sikring og pensionsbidrag), og som er afholdt i forbindelse med gennemførelse af undersøgelsen. Der skal i denne 
forbindelse føres månedlige timesedler. 

— Lønudgifterne pr. dag beregnes på grundlag af 220 arbejdsdage pr. år. 

— Godtgørelse af udgifter til hjælpematerialer baseres på de faktiske udgifter, medlemsstaterne har afholdt, og 
godtgørelse finder kun sted, hvis hjælpematerialerne er blevet anvendt under besøg på bigårde. 

3. Generalomkostninger 

Der kan ansøges om et engangstilskud på 7 % af alle direkte støtteberettigede udgifter. 

4. De udgifter, medlemsstaterne forelægger med henblik på EU-tilskud, angives i euro eksklusive moms og andre skatter 
og afgifter.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 4. juli 2012 

om medlemsstaternes forlængelse af midlertidige godkendelser af de nye aktivstoffer bixafen, 
Candida oleophila stamme O, fluopyram, halosulfuron, kaliumiodid, kaliumthiocyanat og 

spirotetramat 

(meddelt under nummer C(2012) 4436) 

(EØS-relevant tekst) 

(2012/363/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler ( 1 ), særlig 
artikel 8, stk. 1, fjerde afsnit, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 2 ), særlig artikel 80, stk. 1, litra 
a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder direktiv 91/414/EØF fortsat anven­
delse på aktivstoffer, for hvilke der er truffet en afgørelse 
i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i direktiv 
91/414/EØF inden den 14. juni 2011. 

(2) Det Forenede Kongerige modtog i oktober 2008 en 
ansøgning i henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 
91/414/EØF fra Bayer CropScience AG om optagelse af 
aktivstoffet bixafen i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Ved 
Kommissionens beslutning 2009/700/EF ( 3 ) blev det 
bekræftet, at dossieret var fuldstændigt og således princi­
pielt kunne anses for at opfylde data- og informations­
kravene i bilag II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(3) Det Forenede Kongerige modtog i juli 2006 en ansøg­
ning i henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF 
fra BIONEXT sprl om optagelse af aktivstoffet Candida 
oleophila stamme O i bilag I til direktiv 91/414/EØF. 

Ved Kommissionens beslutning 2007/380/EF ( 4 ) blev det 
bekræftet, at dossieret var fuldstændigt og således princi­
pielt kunne anses for at opfylde data- og informations­
kravene i bilag II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(4) Tyskland modtog i juni 2008 en ansøgning i henhold til 
artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra Bayer Crop­
Science AG om optagelse af aktivstoffet fluopyram i bilag 
I til direktiv 91/414/EØF. Ved Kommissionens beslutning 
2009/464/EF ( 5 ) blev det bekræftet, at dossieret var fuld­
stændigt og således principielt kunne anses for at opfylde 
data- og informationskravene i bilag II og III til direktiv 
91/414/EØF. 

(5) Italien modtog i maj 2005 en ansøgning i henhold til 
artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra Nissan 
Chemical Europe SARL om optagelse af aktivstoffet halo­
sulfuron i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Ved Kommis­
sionens beslutning 2006/586/EF ( 6 ) blev det bekræftet, at 
dossieret var fuldstændigt og således principielt kunne 
anses for at opfylde data- og informationskravene i 
bilag II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(6) Nederlandene modtog i september 2004 en ansøgning i 
henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra 
Koppert Beheer BV om optagelse af aktivstoffet kaliu­
miodid i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Ved Kommis­
sionens beslutning 2005/751/EF ( 7 ) blev det bekræftet, at 
dossieret var fuldstændigt og således principielt kunne 
anses for at opfylde data- og informationskravene i 
bilag II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(7) Nederlandene modtog i september 2004 en ansøgning i 
henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra 
Koppert Beheer BV om optagelse af aktivstoffet kaliumt­
hiocyanat i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Ved beslut­
ning 2005/751/EF blev det bekræftet, at dossieret var 
fuldstændigt og således principielt kunne anses for at 
opfylde data- og informationskravene i bilag II og III til 
direktiv 91/414/EØF.
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(8) Østrig modtog i oktober 2006 en ansøgning i henhold 
til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra Bayer Crop­
Science AG om optagelse af aktivstoffet spirotetramat i 
bilag I til direktiv 91/414/EØF. Ved Kommissionens 
beslutning 2007/560/EF ( 1 ) blev det bekræftet, at 
dossieret var fuldstændigt og således principielt kunne 
anses for at opfylde data- og informationskravene i 
bilag II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(9) Bekræftelsen af, at dossiererne er fuldstændige, er en 
forudsætning for, at der kan foretages en grundig 
behandling af dem, og for, at medlemsstaterne foreløbigt 
kan godkende plantebeskyttelsesmidler, der indeholder de 
pågældende aktivstoffer, for en periode på højst tre år, 
samtidig med at betingelserne i artikel 8, stk. 1, i direktiv 
91/414/EØF, navnlig kravet om, at der skal foretages en 
grundig vurdering af aktivstofferne og plantebeskyttelses­
midlerne ud fra direktivets krav, opfyldes. 

(10) Disse aktivstoffers virkninger på menneskers sundhed og 
miljøet er blevet vurderet i henhold til bestemmelserne i 
artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF for de 
anvendelsesformål, som ansøgerne har foreslået. De 
rapporterende medlemsstater forelagde udkastene til 
vurderingsrapport for Kommissionen den 16. december 
2009 (bixafen), den 5. februar 2008 (Candida oleophila 
stamme O), den 30. august 2011 (fluopyram), den 
30. marts 2008 (halosulfuron), den 27. juli 2007 (kaliu­
miodid og kaliumthiocyanat) og den 29. april 2008 (spi­
rotetramat). 

(11) Efter at de rapporterende medlemsstater forelagde udka­
stene til vurderingsrapporter, har det været nødvendigt at 
anmode ansøgerne om yderligere oplysninger og at lade 
de rapporterende medlemsstater undersøge disse oplys­
ninger og forelægge deres vurderinger. Behandlingen af 
dossiererne fortsætter derfor, og det vil ikke være muligt 
at afslutte evalueringen af dem inden for den frist, der er 
fastsat i direktiv 91/414/EØF, sammenholdt med 
Kommissionens beslutning 2010/457/EU ( 2 ) (Candida 
oleophila stamme O, kaliumiodid og kaliumthiocyanat) 
og Kommissionens beslutning 2010/671/EU ( 3 ) (spirote­
tramat). 

(12) Da den hidtidige evaluering ikke har afdækket forhold, 
der giver anledning til umiddelbar bekymring, bør 
medlemsstaterne kunne forlænge de midlertidige godken­
delser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder de 
pågældende aktivstoffer, med 24 måneder i overensstem­
melse med artikel 8 i direktiv 91/414/EØF, så undersø­
gelsen af dossiererne kan fortsætte. Det forventes, at 
evalueringen og beslutningstagningen med hensyn til en 
eventuel afgørelse om godkendelse i overensstemmelse 
med artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, 
for så vidt angår bixafen, Candida oleophila stamme O, 
fluopyram, halosulfuron, kaliumiodid, kaliumthiocyanat 
og spirotetramat, vil kunne afsluttes i løbet af 24 måne­
der. 

(13) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Medlemsstaterne kan forlænge midlertidige godkendelser af 
plantebeskyttelsesmidler, der indeholder bixafen, Candida 
oleophila stamme O, fluopyram, halosulfuron, kaliumiodid, 
kaliumthiocyanat og spirotetramat, med en periode, der 
udløber senest den 31. juli 2014. 

Artikel 2 

Denne afgørelse udløber den 31. juli 2014. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. juli 2012. 

På Kommissionens vegne 

John DALLI 
Medlem af Kommissionen
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ABONNEMENTSPRISER 2012 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 200 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig dvd 22 officielle EU-sprog 1 310 EUR pr. år 

EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 840 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ dvd 22 officielle EU-sprog 100 EUR pr. år 

Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
dvd, 1 udgave pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

200 EUR pr. år 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én dvd. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 

Salg og abonnementer 

Betalingsabonnementer på diverse tidsskrifter, som f.eks. Den Europæiske Unions Tidende, kan købes gennem 
vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
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